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Reglamento telegrâfico 

(Révision de Paris, 1949) 
anexo al 

CONVENIO INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

(Atlantic City, 1947) 

Objeto del Reglamento Telegrâfico — Definiciones 

CAPITULO PRIMERO 

Articulo primero 

Objeto del Reglamento Telegrâfico 

§ 0. El Reglamento Telegrâfico establece las prescripciones 
que deben observarse en el servicio telegrâfico internacional. 

§ 1. En tanto no dispongan otra cosa el Reglamento de Eadio-
comunicaciones y el Reglamento adicional de Radiocomunicaciones, 
las disposiciones del présente Reglamento son aplicables a las comu­
nicaciones alâmbricas y a las comunicaciones inalâmbricas. 

§ 1 Ms. La observancia de las disposiciones del présente Regla­
mento no es obligatoria en las relaciones regidas por arreglos parti­
culares o por acuerdos régionales concertados en virtud . de lo 
dispuesto en los articulos 40 y 41 del Convenio. 
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Articulo 1 bis 

Définition de los términos empleados 
en el Reglamento Telegrâfico Internacional 

Telecomunicaciôn: Toda transmisiôn, emisiôn o recepciôn de 
signos, senales; escritos, imagenes, sonidos o informaciones de cual­
quier naturaleza, por hilo, radioelectricidad, medios ôpticos u o&os 
sistemas electromagnéticos. 

Telegrafia: Un sistema de telecomunicaciôn para la transmisiôn 
de escritos mediante el uso de un côdigo de. senales. 

Telefonia: Un sistema de telecomunicaciôn para la transmisiôn 
de la palabra o, en algunos casos, de otros sonidos. 

Telegrama: Escrito destinado a ser transmitido'por telegrafia; 
este término comprende también al radiotelegrama, a menos que se 
especifique lo contrario. 

Telegramas privados: Los telegramas que no sean de servicio o 
de Estado. 
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CAPITULO II 

Red Internacional 

Articulo 2 

Constitution de la red 

§ 1. Las oficinas entre las cuales es muy activo el intercambio 
de telegramas se ponen en relaciôn de la manera mâs eficaz posible; 
las vias de comunicaciôn se establecen en numéro suficiente para 
satisfacer todas las necesidades del servicio. 

§ 2. Las caracteristicas prâcticas de estas vias de comunica­
ciôn deben ajustarse, en lo posible, a las recomendaciones del Comité 
Consultivo Internacional Telegrâfico (C.C.I.T.). 
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Articulo 3 

Utilizaciôn de las vias de comunicaciôn 

§ 1. La explotaciôn de las vias internacionales de comunica­
ciôn es objeto de un acuerdo entre las administraciones y/o las 
empresas privadas de explotaciôn reconocidas interesadas. 

§ 2. Las administraciones y/o las empresas privadas de explo­
taciôn reconocidas interesadas adoptan, para cada una de las vias 
internacionales de comunicaciôn, las disposiciones que permitan 
obtener de ellas el mejor rendimiento. 

§ 4. En caso de averia o de no utilizaciôn, las secciones nacio­
nales de las vias internacionales de comunicaciôn pueden ser objeto, 
total o parcialmente, de una utilizaciôn distinta de la que normal­
mente tienen asignada, a condiciôn de que las administraciones y/o 
las empresas privadas de explotaciôn reconocidas interesadas vuel-
van a asignar dichas secciones a su normal empleo en cuanto cese la 
averia o, en caso de no utilizaciôn, en cuanto se haga la pétition. 
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Artîculo 4" 

Establecimiento y conservaciôn de las vias de comunicaciôn 

§ 0. Cuando por primera vez se pone en servicio un circuito 
telegrâfico internacional, debe, en lo posible, establecerse y canjearse 
entre las administraciones explotadoras interesadas una ficha de 
circuito telegrâfico que se ajuste a las recomendaciones del C.C.I.T. 
Toda modificaciôn en la constitution de un circuito debe notificarse 
por la administraciôn responsable de la modificaciôn a las demâs 
administraciones interesadas. 

§ 0 Ms. Si, por cualquier motivo, es necesario transmitir un 
mensaje de prueba por un circuito internacional, se debe utilizar uno 
de los dos textos siguientes: 

VOYEZ LE BRICK GEANT QUE J 'EXAMINE PRES 
DU WHARF ; . 
THE QUICK BROWN FOX -1UMPS OVER TELE 
LAZY DOG. 

§ 1. En todos los circuitos internacionales se efectuan periô­
dicamente mediciones de conservaciôn, y los documentos en que se 
consignan estas mediciones se canjean entre las administraciones 
explotadoras interesadas. 

§ 2. Estas mediciones de conservaciôn se efectuan, en lo 
posible, de conformidad con las recomendaciones del C.C.I.T. 

§ 2 Ms. Cuando los circuitos telegrâficos internacionales se 
establecen por medio de. vias de un sistema de telegrafia armônica, 
debe designarse un circuito telefônico como réserva del circuito tele­
fônico utilizado por el sistema de telegrafia armônica. En caso de 
interrupciôn del circuito de trabajo, se debe efectuar la mutaciôn 
con el circuito de réserva fijado de comûn acuerdo entre, las admi­
nistraciones explotadoras interesadas. 
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! CAPITULO I I I 

Natura l eza y e x t e n s i o n de l serv ic io d e las o f i c inas 

Articulo 5 

Comienzo. duraciôn y fin del servicio — Hora légal 

§ 1. Cada administraciôn fija las horas durante las cuales las 
oficinas deben estar abiertas al pûblico. 

§ 2. Las comunicaciones internacionales establecidas entre 
oficinas importantes funcionan, en lo posible, sin interrupciôn. 

§ 3. En las relaciones abiertas de manera permanente, el 
término de la jornadâ diaria de servicio se fija a una hora establecida 
de. acuerdo entre las oficinas corresponsales. 

§ 4. En las relaciones entre oficinas cuyo servicio no sea 
permanente, las oficinas terminales no pueden darlo por terminado 
antes de haber cursado todos sus telegramas internacionales a una 
oficina de servicio mâs prolongado. 

§ 5. El servicio entre dos oficinas de paises distintos que 
comunican directamente no puede darse por terminado si no^ es de 
mutuo acuerdo entre estas oficinas. Si sus horas de cierre no son las 
mismas. la terminaciôn del servicio se pide por la que cierra antes. 
Si son las mismas, se pide por la oficina del pais cuya capital tiene 
una longitud Este con relaciôn a la otra capital. 

§ 6. Las oficinas emplean la hora légal de su pais o de su 
zona. Cada administraciôn notifica esta o estas horas a la Secretaria 
General de la Union, que informa de ellas a las demâs adminis­
traciones. 
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Articulo 6 

Notaciones que indican la naturaleza y extension 
del servicio de las oficinas 

(1) Para indicar en el nomenclâtor oficial de oficinas telegrâ­
ficas la naturaleza del servicio y las horas de funcionamiento de las 
oficinas, se emplean las notaciones siguientes: 

N Oficina de servicio permanente (dia y noche) ; 
N/2 Oficina de servicio prolongado (de la manana a media-

noche) ; 
A Oficina instalada en un aeropuerto: 
R Estaciôn terrestre (de radiocomunicaciôn) ; 
S Oficina semafôrica; 
K Oficina que admite a la partida telegramas de cualquier 

categoria y que no acepta a la llegada mâs que los dirigi­
dos a «lista de telégrafos» («télégraphe restant») o los 
que se hayan de distribuir en el retinto de una' estaciôn 
férrea ; 

VK Oficina que admite a la partida telegramas de cualquier 
categoria o solamente los de los yiajeros o los del personal 
résidente en la estaciôn férrea, "y que no acepta ningûn 
telegrama a la llegada; 

E Oficina abierta solamente. durante la estancia del Jefe de 
Estado o de la Corte ; 

B Oficina abierta solamente durante la temporada de banos 
o en verano ; 

H Oficina abierta solamente durante la temporada ' de 
invierno ; 

* Oficina cerrada temporalmente. 
(2) Las notaciones que preceden pueden combinarse entre, sî. 

(3) Las notaciones B y H se complétai!, eu lo posible, con la 
indicaciôn de las fechas de apertura y de cierre de las oficinas tempo­
rales de que se trata. 
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CAPITULO IV 

Disposiciones générales relativas a la correspondencia 

Articulo 7 

Identidad del expedidor o del destinatario 
Direction del expedidor 

El expedidor o el destinatario de un telegrama privado esta 
obligado a demostrar su identidad cuando es invitado a ello por la 
oficina de origen o por la de destino, respectivamente. 

La oficina de origen debe recomendar al expedidor que en el 
formulario del telegrama escriba su nombre, y direcciôn completos y, 
en su caso, su numéro de teléfono. 

— 1008 — 



PAGINAS AZULES 

RTG — S 

CAPITULO XI 

E n c a m i n a m i e n t o d e los t e l egramas 

Articulo 47 

Via que han de seguir los telegramas 

m , w § V E 1 ^ P e d i d ° r P " e d e d a r i n s t l«cciones para el encamina-
?"o7\î

 S " ,« e ! e f a m a ' o b s e ™ « < > * • prescripciones de los articu­
les -i, v, o y . 8 , § 3, asi como las de los § § 2 a 7 del présente articulo. 

§ 2. Las diferentes vias que pueden seguir los telegramas se 
indican por medio de menciones concisas o abreviadas, determinadas 
de comun acuerdo por las administraciones interesadas. Sôlo pueden 
emplearse las menciones asi determinadas: no se admiten las abrevia­
turas arbitrarias. 

§ 3. El expedidor que quiera consignai' la via a seguir. indica 
en su minuta la menciôn correspondiente o, si lo admite la adminis­
traciôn de origen, utiliza un formulario de telegrama en el que esté 
impresa la indicaciôn de la via a seguir. 

§ 4. Cuando el expedidor ha prescrito la via a seguir. las ofici­
nas respectivas estân obligadas a conformarse con sus indicaciones a 
menos que la via indicada esté interrumpida o notoriamente se halle 
con exceso de servicio, en cuyos casos el expedidor no puede hacer 
reclamaciôn alguna contra el empleo de. otra via. 

§ 5. Si, por el contrario, el expedidor no ha indicado ninguna 
via a seguir, cada una de las oficinas a partir de las cuales se dividen 
las vias deciden la direcciôn que ha de darse al telegrama. 

§ G. A réserva de lo que se dispone en el § 7 siguiente, cuando 
el encaminamiento de un telegrama pueda realizarse con tasa igual 
por varias vîas explotadas en su totalidad por una misma administra­
ciôn o por una misma empresa privada de explotaciôn reconocida. la 
administraciôn o, en su caso, la empresa privada de explotaciôn reco­
nocida décide la direcciôn que se ha de dar a las correspondencias 
privadas teniendo en cuenta el interés de los expedidores, que no 
pueden, en este caso, pedir especialmente el empleo de una de estas 
vias. 

§ 7. (1) Cuando el encaminamiento de un telegrama puede reali-
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zarse por via alâmbrica o por via inalâmbrica, estén o no las vias 
empleadas a este efecto explotadas por la misma administraciôn o por 
la misma empresa privada de explotaciôn reconocida, el expedidor 
tiene el derecho de pedir que el telegrama se transmita por via alâm­
brica o por via inalâmbrica inscribiendo en la minuta una menciôn 
explicita a este objeto. Esta menciôn se considéra por el servicio tele­
grâfico como una indicaciôn de la via a seguir. Se transmite, al fin 
del preâmbulo, mediante una de las menciones siguientes, que el 
empleado tasador escribe sobre la minuta del telegrama'(art 41 
letra i) : 

«Fil», cuando el expedidor pide la transmisiôn por una 
via alâmbrica; 
«Anten», cuando el expedidor pide la transmisiôn por una 
via inalâmbrica. 

La transmisiôn de estas expresiones es facultativa en las reexpe­
diciones por el interior del pais de destino. 

. . (2) Los telegramas de Estado cuya transmisiôn se pide por 
una via alâmbrica no se transmiten en ningûn caso por una via ina­
lâmbrica, salvo si el expedidor, debidamente consultado, ha autorizado 
la transmisiôn por una via inalâmbrica. 

(3) Los telegramas de Estado cuya transmisiôn se pide por 
una via inalâmbrica no se transmiten en ningûn caso por una via 
alâmbrica, salvo si el expedidor, debidamente consultado, ha autori­
zado la transmisiôn por una via alâmbrica. ' 

(4) Los demâs telegramas cuya transmisiôn se pide por una 
via alâmbrica, no se-transmiten por una via inalâmbrica sino cuando 
la via alâmbrica esta interrumpida y no se prevé su prôximo restable-
cimiento. 

(5) Inversamente, los demâs telegramas cuya transmisiôn 
se pide por una via inalâmbrica no se transmiten por una via alâm­
brica sino cuando la via inalâmbrica esta interrumpida y no se prevé 
su prôximo restablecimiento. 
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CAPITULO XII 

Interrupciôn d e las c o m u n i c a c i o n e s te legrâf icas 
Articulo 48 

Desviaciôn de los telegramas 

§ 1. (1) Cuando se produce una interrupciôn en las comunica­
ciones telegrâficas regulares, la oficina a partir de la cual se ha produ­
cido la interruption, o una oficina situada mâs atrâs y que disponga 
de una via telegrafica desviada, expide inmediatamente los telegramas 
por esta via (art. 95, §§ 5 (3) y (>) o, en su defecto, por correo (a ser 
posible, por carta certificada) o por propio. Los gastos de reexpediciôn 
que no provengan de la transmisiôn telegrafica se sufragan por la 
oficina que hace esta reexpediciôn. La carta expedida por correo debe 
llevar la anotaciôn «Télégrammes-exprès». 

(2) En casos excepcionales, se admite igualmente la trans­
misiôn telefônica de los telegramas. Sin embargo, esta transmisiôn no 
puede utilizarse sin previo acuerdo entre las administraciones inte­
resadas. 

(3) Los telegramas encaminados por telégrafo en las condi­
ciones mevistas en el pârrafo (1) anterior. deben llevar la menciôn 
« dévié », acompanada del nombre de la oficina que efectûa la desvia­
ciôn. Esta menciôn se transmite al fin del preâmbulo, a continuation 
de la indication de la via, si la hay. 

§ 2. (1) Sin embargo, los telegramas no se reexpiden por una 
via mâs costosa sino cuando han sido depositados o llegan a la ofi­
cina encargada de reexpedirlos en el plazo mâximo de las veinticuatro 
horas siguientes a la notificaciôn de la interrupciôn. 

(2) La transmisiôn del primer telegrama que lleve la 
menciôn « dévié » (art. 95, § 5) se considerarâ que reemplaza a la noti­
ficaciôn oficial de la interrupciôn. 

§ 3. (1) La oficina que recurre a un modo de reexpediciôn 
distinto del telégrafo, dirige el telegrama, segûn las circunstancias, ya 
a la primera oficina telegrafica en condiciones de reexpedirlo, ya a la 
oficina de destino, ya al mismo destinatario, cuando esta reexpediciôn 
se hace dentro de los limites del pais de destino. En cuanto se resta-

— 1011 — 



PAGINAS AZULES 

RTG — S 

blece la comunicaciôn, el telegrama se transmite de nuevo por la via 
telegrafica, a menos que anteriormente se haya acusado recibo de él o 
que,' a consecuencia de acumulaciôn excepcional, esta reexpediciôn sea 
manifiestamente perjudicial al conjunto del servicio (art. 49, § 7). 

(2) Cuando se trata de un giro telegrâfico o de una transfe­
rencia telegrafica, la transmisiôn por ampliaciôn se realiza por un 
aviso de servicio en el que se hace saber que este giro o esta transfe­
rencia ha sido ya expedido con anterioridad, y se indica la via que ha 
seguido. 
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Artîculo 49 

i l . Los telegramas que, por un motivo cualquiera. se dirigen 
por correo a una oficina telegrafica, van acompaùados de un estado 
numerado. Al mismo tiempo, la oficina que hace esta réexpédition lo 
advierte a la oficina a la cual se dirige, si las comunicaciones telegrâ­
ficas lo permiten, por un aviso de servicio en el que indica. el numéro 
de telegramas expedidos y la hora del correo. 

§ 2. A la llegada del correo, la oficina corresponsal comprueba 
si el numéro de telegramas recibidos esta de acuerdo con el numéro 
de telegramas anunciados. En este caso, acusa recibo en el estado, que 
devuelve inmediatamente a la oficina expedidora. Después ciel restable-
cimiento de las comunicaciones telegrâficas, la oficina réitéra este 
acuse de recibo en un aviso de servicio redactado en la forma 
siguiente: «Reçu G3 télégrammes conformément au bordereau u° IS 
du 30 mars». 

§ 3. Las disposiciones del apartado précédente se aplican 
asimismo al caso en que una oficina telegrafica reciba por correo un 
envio de telegramas sin ser advertida de ello. 

§ 4. Cuando una remesa anunciada de telegramas no llega por 
el correo indicado, se avisa inmediatamente a la oficina expedidora. 
Esta, segûn las circunstancias, transmite inmediatamente los tele­
gramas si la comunicaciôn telegrafica se. ha restablecido, o bien 
efectûa un nuevo envio por un medio de transporte cualquiera. 

§ 5. Cuando, en el caso previsto en el artîculo 48, § 3 (1), se 
envia directamente al destinatario un telegrama, se acompana este 
de un aviso en el que se indique la interrupciôn de las lineas. 

§ 6. La oficina que reexpide por telégrafo telegramas ya remi-
tidos por correo, informa de ello a la oficina a la cual se han dirigido 
los telegramas por medio de un aviso de servicio redactado en la 
forma siguiente: « A Berlin Paris 15 1045 (fecha y hora) = Télé­
grammes nos transmis par ampliation. » 

§ 7. La reexpediciôn telegrafica por ampliaciôn a que se refie­
ren el articulo 48, § 3 y el § 6 del présente articulo, debe senalarse 
con la mention de servicio « Ampliation », transmitida al fin del 
preâmbulo. 

§ 8. La misma mention de servicio se escribe en el preâmbulo 
de los telegramas transmitidos por segunda vez. 
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CAPITULO XIV 

Detenciôn de los telegramas 
Transmisiôn de derecho de los telegramas de Estado 

Articulo 51 

Oficinas autorizadas 
Transmisiôn de derecho de los telegramas de Estado 

Notificaciôn de las detenciones 

§ 3. El derecho previsto en el articulo 29 del Convenio se ejerce 
por las oficinas telegrâficas extremas o intermedias, salvo recurso 
ante la administraciôn central, que resuelve sin apelaciôn. 

§ 2. La transmisiôn de los telegramas de Estado, de los tele­
gramas referentes a la seguridad de la vida humana en la nave­
gaciôn marîtima o aérea y de los telegramas de servicio, se hace de 
derecho. Las oficinas telegrâficas no tienen que ejercer intervention 
alguna en estos telegramas. 

§ 3. (1) Deben detenerse por la oficina de llegada, con obli­
gation, sin embargo, de comunicarlo inmediatamente a la oficina 
de origen, los telegramas con destino a una agencia telegrafica de 
reexpediciôn notoriamente organizada con objeto de sustraer las 
correspondencia s de terceros al pago integro de las tasas'debidas por 
su transmisiôn, sin reexpediciôn intermedia entre la oficina de par­
tida y la de destino definitiva. 

(2) Los telegramas reexpedidos por taies agencias pueden 
-igualmente ser detenidos por la oficina de destino definitiva. 

(3) La oficina de origen debe rechazar los telegramas 
dirigidos a una agencia de reexpediciôn cuando tenga noticias de la 
existencia de esta agencia. 

§ 4. (1) Las administraciones y empresas privadas de explo­
taciôn reconocidas se comprometen a detener en sus respectivas 
oficinas los telegramas que estas reciban del extranjero, por una via 
cualquiera (correo, telégrafo, teléfono u otras), para reexpedirse por 
telégrafo, con objeto de sustraer estas correspondencias al pago 
integro de las tasas debidas por el recorrido completo. 

— 1014 — 



PAGINAS AZULES 

RTG — S 

(2) La détention debe notificarse a la administration del 
pais de origen de estos telegramas. 

2 Ms) Sin embargo, las disposiciones de los pârrafos (1) 
y (2) del présente apartado no son aplicables a los telegramas enca-
miuados por un circuito arrendado o por télex cuando la réexpédi­
tion se efectûa en el interior del pais de la oficina de llegada del 
circuito arrendado o del abonado de la red télex. 

(2 ter) En este caso, la administration del pais de destino 
de los telegramas o la empresa privada de explotaciôn reconocida 
de este pais puede percibir, en su propio beneficio, una tasa corres­
pondiente, en principio, a la de un telegrama del régimen interior 
de este pais. 
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CAPITULO XXX 

Archivos 

Articulo 98 

Plazos de conservaciôn de los archivos 

Los originales de los telegramas y los documentos referentes 
a los mismos, retenidos por las administraciones y por las empresas 
privadas de explotaciôn reconocidas, se conservan hasta la liquida­
tion de las cuentas que. a ellos se refieren, y, en todo caso, al menos 
durante diez meses, a contar del mes que sigue al de depôsito del 
telegrama, con todas las precauciones necesarias desde el punto de 
vista del secreto. 
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CAPITULO XXXI 

Secretar ia Genera l — C o m u n i c a c i o n e s rec ïprocas 

Articulo 101 

Relaciones de las administraciones entre si por médiation 
de la Secretaria General 

§ 1. Las administraciones de la Union se transmiten reci-
procamente los documentos esenciales relativos a su organizaciôn 
interior y se comunican los perfeccionamientos interesantes que 
llegaran a introducir en la misma. 

§ 2. Por régla gênerai, estas notificaciones se hacen por con­
ducto de la Secretaria General. 

§ 3. Dichas administraciones envian a la Secretaria General, 
por correo, carta franqueada o, en caso de urgencia, por telegrama, 
la notificaciôn de todas las medidas relativas a la composiciôn y a 
los cambios de tarifas interiores e internationales, a la apertura 
de nuevas vias de comunicaciôn y a la supresiôn de las existentes, 
en tanto estas vias interesen al servicio internacional, en fin. a las 
aperturas, supresiones y modificaciones de servicio de las oficinas. 
Los documentos, impresos o autografiados a este fin por las admi­
nistraciones, se remiten a la Secretaria General, ya en la fecha de 
su distribuciôn, ya, a mâs tardar, el primer dia del mes siguiente 
a esta fecha. 

§ 4. Dichas administraciones remiten igualmente a la Secre­
taria General, por telégrafo, aviso de todas las interrupciones o res-
tablecimientos de las comunicaciones, o de cualquier otra circuns­
tancia anormal que afecte a la correspondencia internacional (artî­
culo 30 del Convenio). 

§ 5. Le hacen llegar, al principio de cada ano, tablas esta­
disticas formadas, tan complétas como sea posible, segiîn las indi­
caciones de la Secretaria General, que distribuye, a este efecto, for­
mularios ya preparados. 

§ 6. Remiten igualmente a la Secretaria General dos ejem­
plares de las diversas publicaciones que publiquen y que consideren 
susceptibles de interesar a las demâs administraciones de la Union. 

§ 6 Ms. Las administraciones que tuvieran dificultades para 
la estricta observancia de las disposiciones del présente articulo, 
podrân aplicarlas en, la medida de lo posible. 
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Articulo 102 

Trabajos de la Secretaria General 

§ 1. La Secretaria General coordina y pûblica la tarifa. Comu­
nica a las administraciones, en tiempo liûbil, todos los informes 
relativos a la misma y, en particular, los que se especifican en el 
articulo 101, • § 3. En caso de urgencia, estas comunicaciones se 
transmiten por via telegrafica, especialmente en los casos' previstos 
en el articulo 101, § 4. En las notificaciones relativas a los cambios 
de la tarifa, da a estas comunicaciones la forma adecuada para que 
estos cambios puedan ser inmediatamente incluidos en el texto de 
las tablas de tasas. 

§ 2. La Secretaria General prépara una estadistica gênerai 
de la telegrafia. 

§ 3. Levanta y pûblica mapas oficiales de las vîas interna­
cionales de telecomunicaciôn y los revisa periôdicamente. 

§ 4. (1) Establece y pûblica un nomenclâtor de las oficinas 
telegrâficas abiertas al servicio internacional, incluyendo en él las 
estaciones radiotelegrâficas terrestres y las estaciones semafôricas. 
como asimismo anexos periôdicos de este documento que den a 
conocer las adiciones y modificaciones que deban ser introducidas. 

(2) A fin de asegurar la exactitud de los datos de este 
nomenclâtor, las administraciones estân en la obligation de facilitai-
a la Secretaria General, al mismo tiempo que los nombres de sus 
oficinas, el nombre de la subdivision territorial (provincias, « comi-
tat », Estado fédéral, canton, etc.), para su inserciôn, después del 
nombre del pais, en la segunda columna del nomenclâtor. Sôlo las 
administraciones de los pequenos paises se hallan exentas del cum­
plimiento de tal obligaciôn. 

§ 5. La Secretaria General pûblica, ademâs, un nomenclâtor 
de las vias de radiocomunicaciôn entre puntos fijos. 

§ 5 Ms. Aparté los documentos mencionados en los §§ 2, 3, 4 
y 5, del présente articulo, la Secretaria General pûblica los docu­
mentos siguientes : 

— Cuadro A de las tasas elementales del régimen euro­
peo (art. 27, § 1 (1) ; 
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Cuadro B de las tasas eleraentales del régimen extra-
europeo (art. 28, § 1) ; 
Cuadro C de las tasas totales del régimen europeo ; 
Cuadro indicando el modo de aplicar las disposiciones 
facultativas del Reglamento Telegrâfico International, 
las lenguas propias de la correspondencia telegrafica 
international en lenguaje claro, las horas légales, etc. ; 
Nomenclâtor de los cables que constituyen la red sub-
marina del globe ; 
Lista de las vias internacionales de telecomunicaciôn. 
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CAPITULO XXXTI 

Comité Consultivo Internacional Telegrâfico (C.C.I.T.) 

Artîculo 103 

Comité Consultivo Internacional Telegrâfico (C.C.I.T.) 

§ 1. El Comité Consultivo Internacional Telegrâfico (C.C.I.T.) 
esta encargado de estudiar y de formulai' recomendaciones sobre 
problemas técnicos de explotaciôn y tarification relativos a la tele­
grafia y a los fascsïmiles. 

§ 2. La constituciôn y los métodos de trabajo. del Comité Con­
sultivo Internacional Telegrâfieo (C.C.I.T.) estân determinados en 
el articulo 8 del Convenio y en la segunda parte del Reglamento 
General a él anexo. 
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Articulo 13 

Orden de colocaciôn de las diversas partes de un telegrama 

Las diversas partes que un telegrama puede contener deben 
redactarse en el orden siguiente: 1°, las indicaciones de servicio ta­
sadas; 2", la direcciôn; 3°, el texto: 4°. la firma. 
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Articulo 15 

Rédaction de la direcciôn 

§ 1. La direcciôn debe contener todas las indicaciones nece­
sarias para asegurar la entrega del telegrama al. destinatario, sin 
indagaciones ni peticiones de informes. Debe invitarse al expedidor 
a escribir la direcciôn en caractères de imprenta. 

§ 2. (1) Salvo cuando se trate de giros telegrâficos y de trans­
ferencias telegrâficas, toda direcciôn, para ser admitida, debe conte­
ner, por lo menos, dos palabras: la primera, que désigna al destina­
tario. y la segunda, que indica el nombre de la oficina telegrafica de 
la localidad de destino. 

(2) Cuando esta localidad no esta servida por las vias 
internationales de comunicaciôn, se aplican las disposiciones del 
articulo 62. 

(3) Por régla gênerai, la direcciôn debe hacer menciôn de 
la calle y del numéro, o, a falta de estas indicaciones, especificar la 
profesiôn del destinatario o dar cualesquiera otros datos utiles. 

(4) Aun para las pequefias localidades, a la designaciôn 
del destinatario debe agregarse, en' lo posible, una indicaciôn com-
pleinentaria adecuada para orientar a la oficina de llegada. 

§ 3. En los telegramas. destinados a China, se admite el empleo 
de grupos de cuatro cifras para designar el nombre y el domicilio 
del destinatario. 

§ 4. Las indicaciones relativas al nombre, apellidos, razôn so­
cial y domicilio, se aceptan en la forma en que han sido redactadâs 
por el expedidor. Las demâs indicaciones eventuales de la direcciôn 
deben escribirse en la lengua o en una de las lenguas del pais de 
destino. Los nombres de subdivisiones territoriales o de paises pueden 
escribirse de conformidad con las indicaciones del nomenclâtor oficial 
de las oficinas o de sus otras denominaciones tal como se indican 
en el prefacio de dicho nomenclâtor. 

§ 5. (1) Cuando el expedidor desee que su telegrama sea trans­
mitido por teléfono o por télex, escribe antes de la direcciôn la indica­
tion de servicio tasada = TF... = o = TELEX... = , completada con 
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el distintivo de llamada del empalme telefônico o con el numéro de 
' llamada del empalme télex del destinatario: por ejemplo: = T F Passy 

5074 = Pauli Paris, o = TELEX 20 074 = Pauli Paris. 

(2) En este caso, este telegrama se transmite al destina­
tario, en lo posible, por teléfono o por télex, a menos que las dispo­
siciones de la administraciôn de destino no se opongan a ello, o que 
el destinatario haya pedido expresamente que sus telegramas no le 
sean transmitidos por teléfono o por télex. 

§ 6. La direcciôn puede también estar formada por el apellido 
del destinatario y el numéro de su apartado de correos. En este caso, 
el nombre de la oficina donde esta el apartado de correos del desti-
natario-debe completarse, si fuere necesario, con las indicaciones que 
sirvan para distinguirla de las demâs oficinas de la localidad. Por 
ejemplo : « Pauli boîte (ou case) postale 275 Paris 24 ». 

§ 7. Cuando un telegrama se dirige a una persona a la casa 
de otra, la direcciôn debe contener, inmediatamente después de la 
designaciôn del verdadero destinatario, una de las menciones «chez», 
«aux soins de» o cualquier otra équivalente. 

§ 8. La direcciôn de los telegramas dirigidos a «poste res­
tante» o «télégraphe restant», debe indicar el apellido del destina­
tario, completândolo, en cuanto sea posible, con el nombre o con 
sus iniciales; no se admite en la direcciôn de estas correspondencias 
el empleo de iniciales solas, de cifras o de nombres aislados, nombres 
supuestos o signos convencionales cualesquiera. à 

§ 9. (1) Los telegramas pueden ser dirigidos y entregados a 
los viajeros en los trenes o en las aeronaves. A este efecto, el expe­
didor debe indicar en la direcciôn, ademâs del nombre del destina­
tario y el nombre de la oficina telegrafica de destino: 

a) El nombre de;la estaciôn o aeropuerto donde el tren o la 
aeronave se detiene; 

b) El numéro o el nombre del tren o de la aeronave, o, en su 
defecto, la hora précisa de la llegada o de la salida del 
tren o de la aeronave, y el punto de partida y el de destino. 

(2) En los telegramas que llevan esta clase de direcciôn, 
sôlo se admite la indicaciôn de servicio tasada = Urgent = . 
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(3) Las administraciones que implanten este servicio lo 
harân conocer a las demâs administraciones. por conducto de la Se­
cretaria General. 

(4) Los telegramas para entiegar en los trenes o en las 
aeronaves on se aceptan sino por cuenta y riesgo del expedidor. 

§ 10. La direction puede estar escrita en forma convenida o 
abreviada (direcciôn registrada). Sin embargo, la facultad de un 
destinatario de hacerse entregar un telegrama cuya direcciôn esté asi 
formada se subordina a un acuerdo entre este destinatario y la 
oficina telegrafica de destino. 

§ 11. Cuando, en la localidad de destino, la distribuciôn de 
los telegramas se realiza conjuntamente por varias oficinas que de-
penden, ya de la administraciôn, ya de empresas privadas de explo­
taciôn reconocidas, si una de ellas recibe un telegrama con una di­
rection convenida que desconozca, debe solicitar inmediatamente la 
direcciôn compléta de las demâs oficinas, las cnales, si la conocen, 
estân obligadas a comunicârsela. 

§ 12. (1) El nombre de la oficina telegrafica de destino debe 
colocarse a. continuaciôn de las indicaciones de la direcciôn que sir-
ven para designar el destinatario y, en su caso, el domicilio ; debe 
estar escrito tal como figura en la primera colomna del nomenclâtor 
oficial de las oficinas. Puede, sin embargo, completarse con las indi­
caciones destinadas a distinguirla de otras oficinas de la localidad 
(art. 19, §.1, letra c)). 

(2) Este nombre sôlo puede estar seguido del nombre 
de la subdivision territorial o del pais, o de ambos a la vez. En este 
ûltimo caso, el nombre de la subdivision territorial es el que debe 
seguir inmediatamente al nombre de la oficina destinataria. 

§ 13. (1) Cuando en el nomenclâtor oficial correspondiente no 
figure el nombre de la localidad que se dà como de destino, o el de 
la estaciôn terrestre designada para la transmisiôn de un telegrama, 
ese nombre debe ir seguido del nombre de la subdivision territorial, 
del pais de destino o del de ambos, o bien de cualquier otra indica­
ciôn que considère suficiente para el encaminamiento de su telegrama 
Lo mismo ocurre cuando existen varias oficinas del nombre indicado 
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y el expedidor no puede déterminai- exactamente la designaciôn ofi­
cial de la localidad. 

(2) Tanto en uno como en otro caso, el telegrama no se 
acepta sino por cuenta y riesgo del expedidor. La réunion en una 
sola expresiôn del nombre de la oficina de destino con el nombre 
de la subdivision territorial y/o la designaciôn del paîs de destino. 
se considéra como indication de que el telegrama ha sido asi aceptado. 

§ 14. Serân rechazados los telegramas cuya direcciôn no sa­
tisfaga las condiciones previstas en los §§ 2 (1), 8 y 13 (l) del présente 
articulo. 

§ 15. En todos los casos de direcciôn insuficiente, los tele­
gramas no se aceptan mâs que por cuenta y riesgo del expedidor, 
si este persiste en pedir la expediciôn ; de todos modos, el expedidor 
soportarâ las consecuencias de toda direcciôn insuficiente. 

i 
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Articulo 16 

Redacciôn del texto 

§ 1. El texto de los telegramas debe redactarse de conformidad 
con las disposiciones de los articulos 8, 9, 10, 11 y 12 del présente 
Reglamento. 

§ 2. Los telegramas que no tengan mâs que la direcciôn, no 
se admiten. 
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Articulo 17 

Rédaction de la firma; legalizaciôn 

§ 1. La firma no es obligatoria ; puede redactarse en cualquier 
forma por el expedidor. 

§ 2. El expedidor tiene la facultad de incluir en su telegrama 
la legalizaciôn de su firma. Puede asimismo hacer transmitir esta 
legalizaciôn, ya sea textualmente, ya por medio de la formula: « si­
gnature légalisée par... ». La legalizaciôn se estampa después de la 
firma del telegrama. 

§ 3. La oficina de depôsito verifica la autenticidad de la lega­
lizaciôn. Debe oponerse a la admisiôn y transmisiôn de la legaliza­
ciôn si esta no se ajusta a las leyes del pais de origen. 
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Articulo ~>9 

Telegramas para hacer seguir por orden del expedidor 

§ 1. Todo expedidor puede pedir que la oficina de llegada haga 
seguir su telegrama, escribiendo antes de la direcciôn, la indicaciôn 
de servicio tasada « Faire suivre » o = FS = . 

§ 2. (1) El expedidor de un telegrama para hacer seguir debe 
ser advertido de que, si se reexpide el telegrama, deberâ pagar las 
tasas de reexpediciôn que no hubieren sido cobradas a la llegada. 

(2) Cuando un telegrama paru hacer seguir que lleve una 
de las ' indicaciones de servicio tasadas = RPx = , = PC = o 
= PCP = debe ser reexpedido, la oficina leexpedidora aplica las 
disposiciones del artîculo 60, § 5. 

§ 3. Cuando un telegrama lleva una sola direcciôn con la indi­
caciôn de servicio tasada = FS = , la oficina de destino sustituye, si 
ha lugar, esta direcciôn por la que se le indique en el domicilio del 
destinatario y hace seguir el telegrama a la nueva direcciôn. Lo 
mismo se hace hasta que se entregue dicho telegrama o hasta qile no 
se facilite ya nueva direcciôn : en este ûltimo caso. hay que atenerse 
a las disposiciones del § 6 del présente artîculo. 

§ 4. iSi la indicaciôn de servicio tasada = FS = esta acom­
paiïada de direcciones sucesivas, el telegrama se transmite a cada 
uno de los destinos indicados, hasta el ûltimo, si ha lugar. y la ûltima 
oficina de llegada se atiene. en su caso, a las disposiciones del § 6 
del présente articulo. 

§ 5. (1) El punto de origen, la fecha y la hora de depôsito 
que se han de indicar en el preâmbulo de los telegramas reexpedidos 
son el punto de origen. la fecha y la hora de depôsito primitivos ; el 
punto de destino es aquel adonde el telegrama debe expedirse prime-
ramente. 

(2) En la direction, se suprimen las indicaciones de en­
trega a domicilio que se refieren a recorridos ya efectuados y ûnica­
mente se mantiene, a continuaciôn de la indicaciôn = F S = , el 
nombre de cada uno de los destinos por los cuales el telegrama ya 
hubiere transitado. 

Por ejemplo, la direcciôn de un telegrama redactado a la sa-
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lida: = FS = Haggis chez Dekeysers Londres = Hôtel Tarbet Tar­
bet = North British Hôtel Edimbourg, 

se redactaria desde Tarbet, lugar de la segunda reexpediciôn, 
en la forma: 

= FS de Londres Tarbet = Haggis North British Hôtel Edim­
bourg. 

(3) En cada reexpediciôn, se cuenta de nuevo el numéro 
de palabras y se modifica el preâmbulo en consecuencia. 

§ 6. (1) Cuando no puede efectuarse la entrega y no se indica 
ninguna nueva direcciôn, la ûltima oficina de llegada envia el aviso 
de servicio de no entrega previsto en el articulo 53, § 1 (1). Este 
aviso debe dar a conocer el importe de los gastos de reexpediciôn 
que no han podido cobrarse del destinatario. Afecta la forma si­
guiente: 

«435 vingt-neuf Paris Julien (numéro, fecha en letra, nombre 
de la primera oficina de origen, nombre del destinatario) réexpédié 
à... (nueva direcciôn) inconnu, refusé, etc. (motivo de la no entrega) 
percevoir... (importe de la tasa no cobrada)». 

(1 Ms) Si una oficina no puede, por insuficiencia de datos, 
entregar el telegrama en una de las direcciones, la oficina de que se 
trata suspende toda nueva réexpédition y expide un aviso de no 
entrega. 

(2) El aviso de no entrega previsto en los pârrafos (1) y 
(1 Ms) se dirige a la oficina que ha efectuado la ûltima reexpediciôn, 
a fin de que eventualmente pueda hacer las rectificationes necesa­
rias. Si la transmisiôn es correcta, esta oficina transmite el aviso 
de servicio a la oficina de origen, la cual percibe del expedidor del 
telegrama el importe de las tasas de réexpédition y le comunica el 
aviso de no entrega. 

(3) Por otra parte, la ûltima oficina de llegada conserva 
en depôsito el telegrama, de acuerdo con las disposiciones del arti­
culo 53, § 9. 

§ 7. (1) La tasa a percibir a la salida por los telegramas para 
hacer seguir es simplemente la tasa correspondiente al primer reco­
rrido, incluyendo en el cômputo de palabras la direcciôn compléta. 
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La tasa complementaria se percibe del destinatario. Se calcula te­
niendo en cuenta el numéro de palabras transmitidas en cada reex­
pediciôn. 

(2) Cuando un telegrama para hacer seguir lleva la indi­
cation de servicio tasada = TC = , la tasa aplicable a la colaciôn se 
acumula, en cada reexpediciôn, a los demâs gastos de reexpediciôn. 

(3) Cuando el destinatario se niega al pago de los gastos 
de reexpediciôn, se entrega, no obstante, el telegrama. Un aviso- de 
servicio indica a la oficina de origen la negativa de pago y da a 
conocer el importe de los gastos que se han de percibir del expedidor. 

§ 8. A partir de la primera oficina indicada en la direcciôn, 
las tasas a percibir del destinatario, por los trayectos ulteriores, de­
ben anadirse en cada réexpédition. El total se indica de oficio en 
el preâmbulo. 

§ 9. (1) Esta indicaciôn se formula como sigue: «Percevoir...». 
Si las reexpediciones se efectuan dentro de los limites del pais al 
cual pertenece la oficina de llegada, la tasa complementaria a per­
cibir del destinatario se calcula para cada reexpediciôn, segûn la 
tarifa interior de este pais. Si las reexpediciones se efectuan fuera 
de estos limites, la tasa complementaria se calcula considerando cada 
reexpediciôn internacional como otros tantos telegramas separados. 
La tarifa por cada reexpediciôn e,s la aplicable a un telegrama de la 
misma categoria que el telegrama que se va a reexpedir, si esta cate­
goria se admite entre el paîs que reexpide y aquel al cual se reexpide ; 
en caso contrario, se aplica la tarifa plena. 

§10. (1) Con posterioridad al depôsito de un telegrama que 
no lleve la indicaciôn = FS = , o a consecuencia de un aviso de ser­
vicio de no entrega de este telegrama, el expedidor puede pedir que 
la indicaciôn = FS = se inserte por la oficina de llegada. 

(2) Esta pétition debe formularse por medio de un aviso 
de servicio tasado que indique la nueva o nuevas direcciones; se re-
dacta en la forma siguiente: 

«ST Bruxelles Rome 154 (numéro del aviso de servicio tasado) 
8 (numéro de palabras) 3 (fecha) = 212 deux Antoine (numéro, fecha 
en letra, nombre del destinatario del telegrama primitivo) lire 
= FS = 35 Bdltaliens Paris... (otras direcciones eventualmente indi­
cadas por el expedidor)». 
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CAPITULO XX 

Radiotelegramas 
Articulos 75 

Radiotelegramas 

Las disposiciones aplicables a los radiotelegramas figuran en el 
Reglamento de Radiocomunicaciones y en el Reglamento Adicional 
de Radiocomunicaciones. 
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CAPITULO XXIII 

Telegramas meteorolôgicos 
Articulo 82 

Telegramas meteorolôgicos 

§ 1. (1) La expresiôn «telegrama meteorolôgico» désigna un 
telegrama enviado por un servicio meteorolôgico oficial o por una 
estaciôn en relaciôn oficial con tal servicio, y dirigido a este servicio o 
a dicha estaciôn, y que exclusivamente contenga observaciones me 
teorolôgicas o previsiones meteorolôgicas. Todo telegrama de esta 
clase debe ser considerado siempre como redactado en lenguaje claro. 

(2) Estos telegramas llevan obligatoriamente la indica­
ciôn de servicio tasada = OBS —. 

§ 2. 'Las tasas terminales y de trânsito aplicables a los tele­
gramas meteorolôgicos se reducen, por lo menos, en un 50 por 100 
en todas las relaciones. 

§ 3. A peticiôn del empleado de ventanilla, el expedidor debe 
declarar que el texto de su telegrama responde a las condiciones 
fijadas en el § 1 (1). 

§ 4. iSalvo la indicaciôn de servicio tasada = OBS = , no se 
admite ninguna otra en los telegramas meteorolôgicos. 
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Articulo 106 

Relaciones con los paises no Miembros o no Miembros 
asociados de la Union 

§ 1. Cuando se establecen relaciones telegrâficas con los paises 
que no son Miembros ni Miembros asociados de la Union, o con 
empresas privadas de explotaciôn a las que no se impone por un 
Miembro o por un Miembro asociado de la Union el cumplimiento 
de las disposiciones del apartado 2 del articulo 20 del Convenio, las 
disposiciones del présente Reglamento se aplican invariablemente a 
las correspondencias en la parte de su recorrido por el territorio de 
los paises Miembros o Miembros asociados de la Union, o cuando 
utilicen circuitos explotados por empresas privadas de explotaciôn 
reconocidas por estos Miembros o Miembros asociados. 

§ 2. Las administraciones interesadas fijan la tasa aplicable 
a esta parte del recorrido. Esta tasa se anade a la de las adminis­
traciones no participantes. 
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Articulo 60 

Telegramas para reexpedir por orden del destinatario 

§ 1. Toda persona puede pedir, facilitando las justificaciones 
necesarias, que los telegramas que lleguen con su direciôn a una 
oficina telegrafica se le reexpidan telegrâficamente a una nueva 
dirreciôn que indique. En este caso, se procède de conformidad con 
las disposiciones del articulo 59, pero en vez de escribir antes de la 
direcciôn la indication = F S = , se consigna bi indication de servicio 
tasada ^Réexpédié de... (nombre de la oficina u oficinas reexpedi-
doras)=. 

§ 2. Las peticiones de reexpediciôn deben hacerse por escrito, 
por aviso de servicio tasado o por correo, por conducto de una oficina 
telegrafica (art. 89 § 10). Se formulan, ya sea por el mismo destina­
tario, ya en su nombre por una de las personas que, segûn el articulo 
52, § 4 (1), pueden recibir los telegramas en substitution del destina­
tario. El que formule una peticiôn de esta clase debe hacerse respon­
sable de las tasas a percibir por la oficina de distribuciôn. 

§ 3. (1) Cada administraciôn o empresa privada de explotaciôn 
reconocida se réserva la facultad de reexpedir telegrâficamente, segûn 
las indicaciones dadas en el domicilio del destinatario, los telegramas 
para los cuales no se hubiese facilitado ninguna indication especial. 

(2) Si en el domicilio del destinatario de un telegrama 
que no lleve la indication = F S = , se indica la nueva direcciôn sin 
dar orden de reexpedirlo por via telegrafica, las administraciones y 
las empresas privadas de explotaciôn reconocidas estân obligadas a 
hacer seguir por correo una copia de este telegrama, a no ser que 
hayan sido invitadas a conservarlo en depôsito o que efectûen de 
oficio la réexpédition telegrafica. 

(3) La réexpédition por correo se hace segûn las prescrip-
tiones del articulo 62. Los telegramas de los cuales se hace seguir 
una copia por correo deben ser objeto de un aviso ordinario de no 
entrega (art. 53). En este caso, la mention « Réexpédié poste à... 
(nuevo destino) » se anade al aviso telegrâfico de no entrega. 

§ 4. (1) iSi. el destinatario se niega a pagar los gastos de 
reexpediciôn de un telegrama reexpedido telegrâficamente o si este 
telegrama no puede entregarse por cualquier otra causa, la ûltima 
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oficina de llegada envia el aviso de no entrega previsto en el articulo-
53, § 1 (1). Este aviso afecta la forma siguiente : 

* « 435 vingt-neuf, Paris, Julien (numéro, fecha en letra, nombre 
de la primera oficina de origen, nombre del destinatario) réexpédié 
à... (nueva direcciôn) inconnu, refusé, etc. (motivo de la no entrega) 
percevoir... (importe de la tasa no cobrada). » 

(2) Este aviso se dirige primeramente a la oficina que ha 
efectuado la ûltima reexpediciôn, después a la précédente y asi suce-
sivamente a cada oficina reexpedidora, a fin de que cada una de 
estas oficinas pueda verificar eventualmente las rectificaciones nece­
sarias y agregar la direcciôn con la cual ha recibido el telegrama. 

(3) En su caso, las oficinas interesadas deben percibir 
las tasas no cobradas, de las personas que han dado la orden de réex­
pédition y que son respectivamente responsables. 

(4) Por ûltimo, el aviso se transmite a l'a oficina de, 
origen para ser comunicado al expedidori al cual no se reclamaran 
gastos de réexpédition. 

§ 5. (1) Cuando una oficina de destino debe reexpedir telegrâ­
ficamente un telegrama con respuesta pagada, conserva, antes de la 
direcciôn, la indication de servicio tasada =RPx= , tal como la ha 
recibido, y anula el bono, si lo ha expedido. 

(2) La tasa pagada para la respuesta se lleva, por la 
administraciôn o la empresa privada de explotaciôn reconocida reex­
pedidora, al haber de la administration o de la empresa privada de 
explotaciôn reconocida a la cual se reexpide el telegrama. 

(3) Cuando una oficina de destino debe reexpedir por 
correo copia de un telegrama con respuesta pagada, acompafia el 
bono a la copia [§ 3 (2) del présente articulo.] 

(4) Cuando una oficina de destino debe reexpedir teïe 
grâficamente un telegrama con acuse de recibo telegrâfico o con 
acuse de recibo postal, conserva, antes de la direction, la indication 
de servicio tasada = P C = o = P C P = . El acuse de recibo se envia 
entonces por la ûltima oficina de destino en la forma siguiente : 

« CR Madrid-Londres = 524 onze Regel Paris réexpédié Londres 
remis douze 0840 ». La conservaciôn de la indicaciôn = P C = o 
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=PCP= no da lugar a la perception de una de las tasas previstas 
en el articulo 58, § 1 (2) y (3). 

§ 6. En los casos previstos en los §§ 1 y 2 del présente articulo, 
la persona que hace reexpedir un telegrama tiene la facultad de pagar 
la tasa de reexpediciôn, con tal de que se trate de dirigir el telegrama 
a una sola localidad, sin indicaciôn de retransmisiones eventuales a 
otras localidades. 

§ 7. (1) Cuando se trata de reexpedir el telegrama a un destino 
determinado, sin indicaciôn de retransmisiones eventuales a otras 
localidades, la persona que da la orden de hacer seguir este telegrama 
puede incluso pedir que sea reexpedido como telegrama de otra cate­
goria. De modo que : 

Un telegrama ordinario puede ser reexpedido como telegrama 
urgente; 

Un telegrama urgente puede ser reexpedido como telegrama ordi­
nario ; 

Cuando en él concurren las condiciones reglamentarias, un 
telegrama urgente o un telegrama ordinario puede ser reexpedido 
como telegrama a tarifa reducida. 

(2) Si la persona que da la orden de réexpédition pid« 
que el 'telegrama se transmita en una categoria de tarifa mâs ele­
vada, esta obligada a pagar la tasa correspondiente. Eventualmente, 
la oficina que accédé a esta peticiôn consigna la indication de servi» 
cio tasada primitiva, y afiade, si ha lugar, la nueva indicaciôn de 
servicio tasada. 

§ 8. En el caso previsto en el § 7 (1), y también cuando se hace 
uso de la facultad mencionada en el § 6, la indicaciôn « Percevoir... » 
prevista en el articulo 59, § 9 (1), se reemplaza por la indicaciôn 
« Taxe perçue ». 
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Articulo 62 

Telegramas para remitir por propio, por correo o por correo aéreo 

I. Generalidades 

§ 1. Los telegramas destinados a localidades servidas por las 
vias internacionales de telecomunicaciôn no pueden enviarse por pro­
pio, por correo o por correo aéreo, sino por una oficina telegrafica 
del pais al cual pertenecen dichas localidades. 

§ 2. (1) Los telegramas dirigidos a localidades no servidas 
por las vias internationales de telecomunicaciôn pueden remitirse a 
su destino, a partir de una oficina telegrafica del pais al cual perte­
nece la localidad de destino, ya sea por correo, ya, si estos servicios 
existen, por propio o por correo aéreo. 

(2) Esta entrega puede efectuarse, sin embargo, a partir 
de una oficina telegrafica de otro pais cuando el de destino no. esta, 
unido a la red de telecomunicaciones internacionales o cuando no 
llega a la localidad la red de telecomunicaciones del pais de destino. 

Tl. Telegramas para remitir por propio 

§ 3. Se entiende por propio todo medio de entrega mâs râpido 
que el correo, cuando esta entrega se efectûa fuera de los limites de 
distribuciôn gratuita de los telegramas. 

§ 4. Las administraciones o las empresas privadas de explo­
taciôn reconocidas «pie para la entrega de los telegramas han orga-
nizado nn servicio de transporte por propio, notifican, por conducto 
de la Secretaria General, el importe de los gastos de transporte que 
hay que pagar a la partida. Este importe debe ser una tasa fija y 
uniforme para cada pais. Sin embargo, para las administraciones 
o empresas privadas de explotaciôn reconocidas que lo soliciten, 
pueden indicarse tasas especiales de propio, frente al nombre de 
ciertas oficinas, en el nomenclâtor oficial de oficinas telegrâficas. 

§ 5. (1) El expedidor que desea pagar la tasa fija notificada 
para el liausporte por propio, consigna, antes de la direcciôn del 
telegrama, la indicaciôn de servicio tasada « Exprès payé » o 
= X P = . 
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(2) Si el expedidor desea que el pago de los gastos ds 
propio se haga por el destinatario, escribe en su telegrama la indica­
ciôn de servicio tasada =Exprès=. 

§ 6. Si el destinatario de un telegrama que lleva la indicaciôn 
de servicio tasada =Exprès = rehnsa pagar los gastos de propio, el 
telegrama se entrega no obstante. La oficina de destino informa de 
ello a la oficina de origen con un aviso redactado en la forma 
siguiente : 

« 425 quinze (numéro, fecha en letra) exprès Durand (nombre 
del destinatario) remis frais d'exprès non acquittés percevoir XP 
(importe fijo de los gastos de propio notificado por la administra­
ciôn o por la empresa privada de explotaciôn reconocida intere­
sada). » ' 

§ 7. Cuando un telegrama que. lleva la indicaciôn de servicio 
tasada =Exprès= y que ha dado lugar a una salida, no se entrega. 
la oficina de destino anade al aviso de no entrega previsto en «1 
articulo 53. § 1 (1), la menciôn « Percevoir XP (importe fijo de los 
gastos de propio notificado por la administraciôn o por la empresa 
privada de explotaciôn reconocida interesada). » 

III . Telegramas para remitir por correo o por correo aéreo 

§ 8. El expedidor que desee hacer llegar por correo su tele­
grama destinado a una localidad mâs alla de las vias internacionales 
de telecomunicaciôn, debe escribir, antes de la direcciôn. la indica­
tion de servicio, tasada : =Poste= si el telegrama ha de ser expedido 
como carta ordinaria; = P R = si el telegrama ha de ser expedido 

" como carta certificada; =PAV= si el telegrama ha de ser expedido 
por correo aéreo. 

§ 9. El nombre de la oficina telegrafica desde la cual el tel?-
grama ha de ser transportado por correo o por correo aéreo se coloca 
inmediatemente después del nombre de la localidad del ûltimo des­
tino; por ejemplo, la direcciôn : « Poste (o = P R = ) Lorenzini Pog-
giovalle Teramo » indicaria que el telegrama ha de ser reexpedido 
por correo desde Teramo a Poggiovalle, localidad sin servicio tele­
grâfico. 

§ 30. Los telegramas para remitir por correo o por correo aéreo 

— 1088 — 



PAGINAS AZULES 

RTG — S 

se soincten a las lasas suploniontaiias siguientes, valederas tanto 
pa.ra la distribution dentro de los limites del pais de destino, como 
para la reexpediciôn a otro pais : 

Correo ordinario : indicaciôn de servicio tasada =I 'oste= : sin 
sobretasa : 

Correo certificado : indicaciôn de servicio tasada =l'R— : cua­
renta céntimos (0 fr. 40); 

Correo aéreo : indicaciôn de servicio tasada = P A V = : sesenta 
céntimos (0 fr. 60) ; 

Correo aéreo certificado : indication de servicio tasada = P R = 
PAV= : un franco ( 1 franc). 

§ 11. La oficina telegrafica de llegada tiene derecho a emplear 
el correo : 

a) A fallu de.'indicaciôu, en el telegrama, del medio de trans­
porte que se ha de emplear; 

o) Cuando el medio indicado difiere del modo adoptado y noti­
ficado por la administration o empresa privada de explota­
ciôn îecouotiila de llegada: 

c) Cuando se t rata de un transporte por propio a pagar por un 
destinatario que se hubiere negado anteriormente a pagar 
gastos de la misma naturaleza. 

§ 12. Ei empleo del correo es obligatorio para la oficina de 
destino : 

a) Cuando el destinatario ha pedido expresamente esta moda-
Jidad de entrega (art. 60, § 3 (2) ; 

b) Cuando el expedidor ha pedido expresamente esta modali-
dad de entrega (.§ S) y el destinatario no ha manifestado el 
deseo de recibir sus telegramas por propio; 

c) Cuando la oficina de destino no-dispone de otro medio mâs 
râpido. 

§ 13. Con los telegramas que deben dirigirse al destino por 
correo y que se entregan a este por la oficina telegrafica de llegada se 
procède segûn las disposiciones siguientes : 
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a) Telegramas para distribuir dentro de los limites del pais de 
destino : 

1° Los que lleven la indication de servicio tasada =Poste = 
o = G P = , o no lleven ninguna indicaciôn de servicio 
tasada relativa al envio por correo, se entregan a este 
como cartas ordinarias, sin gastos para el expedidor ni 
para el destinatario; sin embargo, los telegramas diri­
gidos a Lista de Correos pueden ser objeto de una sobre­
tasa especial de distribuciôn (art. 52, § 9); 

2° Los que se reciben con la indicaciôn de servicio tasada 
= P R = o =GPR= se depositan en el correo como cartas 
certificadas debidamente franqueadas, si ha lugar; 

3° Los que se reciben con la indicaciôn de servicio tasada 
=PAV= se entregan al servicio postal aéreo, después 
de haberlos franqueado, si ha lugar, con los sellos que 
representan el importe de la sobretasa aplicable a una 
carta ordinaria que ha de ser transportada por avion; 

b) Telegramas para reexpedir por correo a un pais distinto 
del pais de destino telegrâfico : 
1" Si los gastos de correo se han percibido debidamente de 

antemano, los telegramas se depositan en el correo como 
cartas franqueadas, ordinarias o certificadas', segûn el 
caso, debiendo comprender el franqueo para los telegra­
mas que lleven la indicaciôn de servicio tasada =PAV=, 
la sobretasa correspondiente al transporte por avion; 

2° En el caso en que no se hayan percibido los gastos de 
correo, los telegramas se depositan en este como cartas 
ordinarias no franqueadas, siendo el porte a cargo del 
destinatario. 

§ 14. Cuando un telegrama para expedir como carta certificada 
no puede someterse inmediatamente al trâmite de la certificaciôn, 
siempre que pueda aprovecharse una expediciôn postal, se deposita 
primeramente en el correo como carta ordinaria, y tan. pronto como 
sea posible se enviarâ una copia como carta certificada. 
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. CAPITULO XIX 

Telegramas semafôricos 

Artîculo 74 

Telegramas semafôricos 

§ 1. Los telegramas cursados por medio de semâforos llevan 
el nombre de telegramas semafôricos. 

§ 2. Los telegramas semafôricos deben llevar, antes de la 
direcciôn , la indicaciôn de servicio tasada =iSEM=. 

§ 3. La direcciôn de los telegramas semafôricos dirigidos a 
buques en navegaciôn debe contener : 

a) El nombre del destinatario. con indicaciones complementa-
rias, si hubiere lugar; 

h) El nombre del buque, completado por la nacionalidad y. 
cuando sea preciso, por el distintivo del Côdigo internacional 
de senales, en caso de bomonimia ; 

c) El nombre de la estaciôn semafôrica, tal como figura en el 
Nomenclâtor oficial de oficinas. 

§ 4. Los telegramas semafôricos deben estar redactados, bien en 
la lengua del pais en que esta situado el semâforo encargado de trans­
mitir las senales, bien por medio de grupos de letras del Côdigo inter­
national de senales, o ya, en fin, combinando ambos procedimientos. 

§ 5. Para los telegramas de Estado semafôricos expedidos desde 
un buque en navegaciôn, el sello se reemplaza por la senal distintiva 
del mando. 

§ 6. (1) Para los telegramas semafôricos procedentes de buques 
en navegaciôn, la indicaciôn de la oficina de origen, en el preâmbulo, 
se compone del nombre del buque, seguido del nombre de la estaciôn 
receptora. 

(2) La hora de depôsito es la hora de recepciôn del tele­
grama por la estaciôn receptora que esta en relaciôn con el buque. 

§ 7. La tasa de los telegramas que se cruzan con los buques en 
navegaciôn por intermedio de semâforos se fija en veinte céntimos 
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(0 fr. 0) por palabra. Rsta tasa hay que anadirla al precio del reco-
rjàdo eléctrico calculado segûn las reglas générales. La totalidad se 
percibe del expedidor para los telegramas dirigidos a los buques en 
navegaciôn, y del destinatario, para los telegramas procedentes de 
barcos (art. 32, § 1). En este ûltimo caso, el preâmbulo debe contener 
la mention « Percevoir... ». 

§ 8. Los telegramas redactados total o parcialmente en senales 
del Côdigo internacional y procedentes de un buque navegando, se 
transmiten a su destino tal como han sido redactados, cuando el 
buque expedidor asi lo ha pedido. 

§ 9. En el caso en que esta peticiôn no se haya hecho, se tra-
ducen al lenguaje ordinario por el funcionario de la estaciôn sema-
fôrica y se transmiten a su destino. 

§ 10. (1) El expedidor de un telegrama semafôrico destinado 
a un buque en navegaciôn puede precisar el numéro de dias durante 
los cuales el semâforo debe tener este telegrama a la disposiciôn del 
buque. 

(2) En este caso inscribe, antes de la direcciôn, la indica­
ciôn de servicio tasada = J x = , especificando este numéro de dias, 
incluido el de depôsito del telegrama. 

§ 11. (1) Si un telegrama destinado a un buque en navegaciôn 
no ha podido transmitirse a este en el plazo indicado por el expedidor 
o, a falta de esta indicaciôn, hasta la maîïana del vigésimo octavo dîa 
siguiente al de depôsito, el semâforo avisa a la oficina de origen, la 
cual comunica este aviso al expedidor. 

(2) Este tiene la facultad de pedir por aviso de servicio 
tasado, telegrâfico o postal, dirigido al semâforo, que su telegrama 
sea retenido durante un nuevo periodo de treinta dias como maxi­
mum para ser transmitido al buque, pndiendo renovar este plazo. Si 
no existiese tal peticiôn, el telegrama se archiva al terminar el segundo 
dîa. siguiente al de la emisiôn del aviso de servicio notificando que 
la transmisiôn no ha sido efectuada. 

(3) No obstante, si el semâforo tiene la seguridad de 
que el buque ha salido de su radio de acciôn antes de que haya podido 
transmitirle el telegrama, la oficina de origen es informada de este 
liecho y lo pone en conocimiento del expedidor. 
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§ 12. No se admiten como telegramas semafôricos : 

a) Los telegramas con respuesta pagada, excepto los telegra­
mas destinados a los barcos en navegaciôn : 

l) Los giros telegrâficos: 

c) Los telegramas con colaciôn; 

d) Los telegramas con acuse de recibo telegrâfico o postal, 
excepto los telegramas destinados a los barcos en navegaciôn 
y con respecto al recorrido de las vias de comunicaciôn dp 
la red telegrafica; 

e) Los telegramas para hacer seguir; 

/) Los avisos de servicio tasados, salvo en lo que concierne al 
recorrido por las vias de comunicaciôn de la red telegrafica; 

//) Los telegramas urgentes, salvo en lo que concierne al reco­
rrido'por las vias de comunicaciôn de la red telegrafica; 

h) Los telegramas para remitir por propio o por correo: 

;') Los telegramas-carta ; 

l) Los telegramas de prensa. 
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Artîculo S7' 

Disposiciones particulares para los telegramas de Estado 

§ 0. Segûn la définition del anexo 2 del Convenio Interna­
tional de Telecomunicaciones, los telegramas de Estado son los que 
emanan de nna de las autoridades siguientes: 

a) Jefe de Estado; 

b) Jefe de Gobierno y miembro de Gobierno; 

c) Jefe de colonia, protectorado, territorio de ultramar o terri­
torio bajo soberania, autoridad, tutela o mandato de un 
Miembro o Miembro asociado, o de las Naciones Unidas; 

d) Comandantes jefes de las fuerzas militares terrestres, navales 
o aéreas; 

c) Agentes diplomâticos o consnlares; 

/) Secretario gênerai de las Naciones Unidas y jefes do los 
organismos subsidiarios de las Naciones Unidas; 

g) Tribunal Internacional de. Justicia de La. Haya. 

Se consideran igualmente como telegramas de Estado las res­
puestas a los telegramas de Estado precedentemente mencionados. 

§ 1. Los telegramas de Estado deben llevar el sello de la 
autoridad que los expide. Esta formalidad no se exige cuando la 
antenticidad del telegrama no puede dar lugar a duda alguna. 

§ 2. El derecho a expedir una respuesta como telegrama de 
Estado se justifica con la presentaciôn del telegrama de Estado 
primitivo. 

§ 3. Los telegramas de los agentes consulares que ejercen el 
comercio no se consideran como telegramas de Estado sino cuando 
estân dirigidos a un personaje oficial y tratàn de asuntos de ser­
vicio. Sin embargo, los telegramas que no reûnen estas ûltimas con­
diciones se aceptan por las oficinas y se transmiten como telegramas 
de Estado; pero estas oficinas los senalan inmediatamente a la 
administraciôn de que dependen. 
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§ -1. Para obtener la prioridad du transmisiôn, el expedidor 
de un telegrama de Estado debe consignai- en la minuta del tele­
grama la menciôn «Avec priorité», y a este telegrama se le da 
curso, en el orden de transmisiôn, inmediatamente después de los 
telegramas relativos a la seguridad de la vida humana eîi la nave­
gaciôn maritima o aérea y de los avisos de servicio relacionados con 
averias importantes de las vias de comunicaciôn. Si el telegrama 
de Estado no lleva la mention «Avec priorité» se trata, eu el orden 
de transmisiôn, como un telegrama ordinario (Art. 36). 

§ 5. (1) De manera excepcional, gozan de prioridad superior 
a la concedida a los telegramas de Estado con prioridad, los tele­
gramas relativos a la aplicaciôn de las disposiciones de los capitu­
los VI, VII y VIII de la Carta de las Naciones Unidas que se 
crucen, en caso de situaciôn grave, entre el Présidente del Consejo 
de Seguridad, el Présidente de la Asamblea. General, el Secretario 
gênerai de las Naciones Unidas, el Présidente del Comité de Estado 
Mayor, el Présidente de un subcomité régional del Comité de Estado 
Mayor, un représentante en el Consejo de Seguridad o en la Asam­
blea General, un miembro del Comité de Estado Mayor, el Prési­
dente o el Secretario principal de una Comisiôn creada por el Con­
sejo de Seguridad o por la Asamblea General, una personalidad 
que desempeùe una misiôn de la Organizaciôn de las Naciones Uni­
das. un Ministro miembro de un Gobierno y el jefe administrativo 
de un territorio bajo tutela designado como zona estratégica. Estos 
telegramas no se aceptan sino cuando llevan la autorizaciôn per-

'sonal de una de las personalidades anteriormente indicadas. 

(2) El expedidor de estos telegramas debe consignai' antes 
de la direction la indication de servicio tasada :—Priorité Nations=. 

§ 0. Salvo lo que se estipule en arreglos particulares concer­
tados en virtud del articulo 40 del Convenio, los telegramas de 
Estado se tasan como los telegramas privados, se solicite o no la 
prioridad. 

§ 7. Los telegramas de Estado que no reûnan las condiciones 
seùaladas en los articulos 9, 10 y 11 no se rechazan, pero se da 
cuenta de ellos, por la oficina que conipruebe la irregularidad, a 
la administration de que dépende. 
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§ 8. (1) Los telegramas de Estado para los cuales el expe­
didor ha solicitado prioridad de transmisiôn llevan, al principio del 
preâmbulo, la abreviatura «S» ; si la prioridad de transmisiôn no 
ha sida solicitada, la abreviatura «S» es sustituida por la abrevia­
tura «F». En ambos casos llevan,. al final del preâmbulo, la menciôn 
de servicio «Etat». Estas indicaciones se insertan de oficio por la 
oficina de origen. 

§ ». Los telegramas de Estado se repiten total o parcialmente 
segûn las disposiciones del articulo 44. 

§ 10. Las disposiciones relativas a la présentation, en la ofi­
cina de origen, de la clave segûn la cual el texto o parte del mismo 
ha sido redactado (art. 8, § 2 Ms), no sou aplicables a los telegramas 
de Estado. 

§ 10 bis. Las autoridades mencionadas en el § 0 de este arti­
culo pueden enviar telegramas-carta con una de las indicaciones 
de servicio tasadas = E L T F = o = L T F = [art. 85, § 2 Ms (1)]. 
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Articulo 60 

Telegramas para reexpedir por orden del destinatario 

§ 1. Toda persona puede pedir, facilitando las justificaciones 
necesarias, que los telegramas que lleguen con su direciôn a una 
oficina telegrafica se le reexpidan telegrâficamente a una nueva 
dirreciôn que indique. En este caso, se procède de conformidad con 
las disposiciones del articulo 59, pero en vez de escribir antes de la 
direcciôn la indicaciôn = F S = . se consigna la indication de servicio 
tasada =Réexpédié de... (nombre de la oficina u oficinas reexpedi-
doras)=. 

§ 2. Las peticiones de reexpediciôn deben hacerse por escrito, 
por aviso de servicio tasado o por correo, por conducto de una oficina 
telegrafica (art. 89 § 10). Se formulan, ya sea por el mismo destina­
tario, ya en su nombre por una de las personas que, segûn el articulo 
52, § 4 (1), pueden recibir los telegramas en substitution del destina­
tario. El que formule una peticiôn de esta clase debe hacerse respon­
sable de las tasas a percibir por la oficina de distribuciôn. 

§ 3. (1) Cada administraciôn o empresa privada de explotaciôn 
reconocida se réserva la facultad de reexpedir telegrâficamente, segûn 
las indicaciones dadas en el domicilio del destinatario, los telegramas 
para los cuales no se hubiese facilitado ninguna indication especial. 

(2) Si en el domicilio del destinatario de un telegrama 
que no lleve la indicaciôn = F S = , se indica la nueva direcciôn sin 
dar orden de reexpedirlo por via telegrafica, las administraciones y 
las empresas privadas de explotaciôn reconocidas estân obligadas a 
hacer seguir por correo una copia de este telegrama, a no ser que 
hayan sido invitadas a conservarlo en depôsito o que efectûen de 
oficio la reexpediciôn telegrafica. 

(3) La reexpediciôn por correo se hace segûn las prescrip-
tiones del articulo'62. Los telegramas de los cuales se hace seguir 
una copia por correo deben ser objeto de un aviso ordinario de no 
entrega (art. 53). En este caso, la mention « Réexpédié poste à... 
(nuevo destino) » se anade al aviso telegrâfico de no entrega. 

§ 4. (1) Si el destinatario se niega a pagar los gastos de 
reexpediciôn de un telegrama reexpedido telegrâficamente o si este 
telegrama no puede entregarse por cualquier otra causa, la ûltima 
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oficina de llegada envia el aviso de no entrega previsto en el articulo-
53, § 1 (1). Este aviso afecta la forma siguiente : 

« 435 vingt-neuf, Paris, Julien (numéro, fecha en letra, nombre 
de la primera oficina de origen, nombre del destinatario) réexpédié 
à... (nueva direcciôn) inconnu, refusé, etc. (motivo de la no entrega) 
percevoir... (importe de la tasa no cobrada). » 

(2) Este aviso se dirige primeramente a la oficina que ha 
efectuado la ûltima reexpediciôn, después a la précédente y asi suce-
sivamente a cada oficina reexpedidora, a fin de que cada una de 
estas oficinas pueda verificar eventualmente las rectificationes nece- • 
sarias y agregar la direcciôn con la cual ha recibido el telegrama. 

(3) En su caso, las oficinas interesadas deben percibir 
las tasas no cobradas, de las personas que han dado la orden de reex­
pediciôn y que son respectivamente responsables. 

(4) Por ûltimo, el aviso se transmite a la oficina de 
origen para ser comunicado al expedidor, al cual no se reclamaran 
gastos de reexpediciôn. 

§ 5. (1) Cuando una oficina de destino debe reexpedir telegrâ­
ficamente un telegrama con respuesta pagada, conserva, antes de la 
direcciôn, la indicaciôn de servicio tasada =RPx= , tal como la ha 
recibido, y anula el bono, si lo ha expedido. 

(2) La tasa pagada para la respuesta se lleva, por la 
administraciôn o la empresa privada de explotaciôn reconocida reex­
pedidora, al haber de la administraciôn o de la empresa privada de 
explotaciôn reconocida a la cual se reexpide el telegrama. 

(3) Cuando una oficina de destino debe reexpedir por 
correo copia de un telegrama con respuesta pagada, acompana el 
bono a la copia [§ 3 (2) del présente articulo.] 

(4) Cuando una oficina de destino debe reexpedir tele 
grâficamente un telegrama con acuse de recibo telegrâfico o con 
acuse de recibo postal, conserva, antes de la direcciôn, la indicaciôn 
de servicio tasada = P C = o = P C P = . El acuse de recibo se envia 
entonces por la ûltima oficina de destino en la forma siguiente : 

« CR Madrid-Londres = 524 onze Regel Paris réexpédié Londres 
remis douze 0840 ». La conservaciôn de la indicaciôn = P C = o 
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=PCP= no da lugar a la perception de una de las tasas previstas 
en el articulo 58, § 1 (2) y (3). 

§ 6. En los casos previstos en los §§ 1 y 2 del présente articulo, 
la persona que hace reexpedir un telegrama tiene la facultad de pagar 
la tasa de réexpédition, con tal de que se trate de dirigir el telegrama 
a una sola localidad, sin indicaciôn de retransmisiones eventuales a 
otras localidades. 

§ 7. (1) Cuando se trata de reexpedir el telegrama a un destino 
determinado, sin indicaciôn de retransmisiones eventuales a otras 
localidades, la persona que da la orden de hacer seguir este telegrama 
puede incluso pedir que sea reexpedido como telegrama de otra cate­
goria. De modo que : 

Un telegrama ordinario puede ser reexpedido como telegrama 
urgente ; 

Un telegrama urgente puede ser reexpedido como telegrama ordi­
nario ; 

Cuando en él concurren las condiciones reglamentarias, un 
telegrama urgente o un telegrama ordinario puede ser reexpedido 
como telegrama a tarifa reducida. 

(2) Si la persona que da la orden de réexpédition pide 
que el telegrama se trausmita en una categoria de tarifa mâs ele­
vada, esta obligada a pagar la tasa correspondiente. Eventualmente, 
la oficina que accède a esta peticiôn consigna la indicaciôn de servi­
cio tasada primitiva, y afiade, si ha lugar, la nueva indicaciôn de 
servicio tasada. 

§ 8. En el caso previsto en el § 7 (1), y también cuando se hace 
uso de. la facultad mencionada en el § 6, la indicaciôn « Percevoir... » 
prevista en el articulo 59, § 9 (1), se reemplaza por la indicaciôn 
« Taxe perçue ». 
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Articulo 62 

Telegramas para remitir por propio, por correo o por correo aéreo 

I. Generalidades 

§ 1. Los telegramas destinados a localidades servidas por las 
vias internacionales de telecomunicaciôn no pueden enviarse por pro­
pio, por correo o por correo aéreo, sino por una oficina telegrafica 
del pais al cual pertenecen dichas localidades. 

§ 2. (1) Los telegramas dirigidos a localidades no servidas 
por las vias internacionales de telecomunicaciôn pueden remitirse a 
su destino, a partir de una oficina telegrafica del pais al cual perte­
nece la localidad de destino, ya sea por correo, ya, si estos servicios 
existen, por propio o por correo aéreo. 

(2) Esta entrega puede efectuarse, sin embargo, a partir 
de una oficina telegrafica de otro pais cuando el de destino no. esta, 
unido a la red de telecomunicaciones internacionales o cuando no 
llega a la localidad la red de telecomunicaciones del pais de destino. 

I E. Telegramas para remitir por propio 

§ 3. Se entiende por propio todo medio de entrega mâs râpido 
que el correo, cuando esta entrega se efectûa fuera de los limites de 
distribuciôn gratuita de los telegramas. 

§ 4. Las administraciones o las empresas privadas de explo­
taciôn reconocidas que para la entrega de los telegramas han orga-
nizado un servicio de transporte por propio, notifican, por conducto 
de la Secretaria General, el importe de los gastos de transporte que 
hay que pagar a la partida. Este importe debe ser una tasa fija y 
uniforme para cada pais. Sin embargo, para las administraciones 
o empresas privadas de explotaciôn reconocidas que lo soliciten, 
pueden indicarse tasas especiales de propio, frente al nombre de 
ciertas oficinas, en el nomenclâtor oficial de oficinas telegrâficas. 

§ 5. (1) El expedidor que desea pagar la tasa fija. notificada 
para el transporte por propio, consigna, antes de la direcciôn del 
telegrama, la indicaciôn de servicio tasada « Exprès payé » o 
= X P = . 
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(2) Si el expedidor desea que el pago de los gastos de 
propio se haga por el destinatario, escribe en su telegrama la indica­
ciôn de servicio tasada =Exprès=. 

§ 6. Si el destinatario de un telegrama que lleva la indicaciôn 
de servicio tasada =Exprès= rehusa pagar los gastos de propio, el 
telegrama se entrega no obstante. La oficina de destino informa de 
ello a la. oficina de origen con un aviso redactado en la forma 
siguiente : 

« 425 quinze (numéro, fecha en letra) exprès Durand (nombre 
del destinatario) remis frais d'exprès non acquittés percevoir XP 
(importe fijo de los gastos de propio notificado por la administra­
ciôn o por la empresa privada de explotaciôn reconocida intere­
sada). » 

§ 7. Cuando un telegrama que lleva la indicaciôn de servicio 
tasada = Exprès = y que ha dado lugar a una salida, no se entrega, 
la oficina de destino anade al aviso de no entrega previsto en «1 
artîculo 53. § 1 (1), la menciôn « Percevoir XP (importe fijo de los 
gastos de propio notificado por la administraciôn o por la empresa 
privada de explotaciôn reconocida interesada). » 

III. Telegramas para remitir por correo o por correo aéreo 

§ 8. El expedidor que desee hacer llegar por correo su tele­
grama destinado a una localidad mâs alla de las vias internationales 
de telecomunicaciôn, debe escribir, antes de la direcciôn. la indica­
tion de servicio tasada : =Poste= si el telegrama ha de ser expedido 
como carta ordinaria; = P R = si el telegrama ha de ser expedido 
como carta certificada ; =PAV= si el telegrama ha de ser expedido 
por correo aéreo. 

§ 9. El nombre de la oficina telegrafica desde la cual cl tek'-
grama lia de ser transportado por correo o por correo aéreo se coloca 
inmediatemente después del nombre de la localidad del ûltimo des­
tino; por ejemplo, la direcciôn : « Poste (o = P R = ) Lorenzini Pog-
giovalle Teramo » indicarïa que el telegrama ha de ser reexpedido 
por correo desde Teramo a Poggiovalle, localidad sin servicio tele­
grâfico. 

§ 10. Los telegramas para remitir por correo o por correo aéreo 
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se someten a las tasas suplementarias siguientes, valederas tanto 
para la distribution dentro de los limites del paîs de destino, como 
para la reexpediciôn a otro pais : 

Correo ordinario : indication de servicio tasada =l 'os te= : sin 
sobretasa : 

Correo certificado : indicaciôn de servicio tasada = P R = : cua­
renta céntimos (0 fr. 40) ; 

Correo aéreo : indication de servicio tasada = : P A V = : sesenta 
céntimos (0 fr. 60) ; 

Correo aéreo certificado : indication de servicio tasada = P R = ' 
P A V = : un franco ( 1 franc). 

§ 11. La oficina telegrafica de llegada tiene derecho a emplear 
el correo : 

a) A ialta de indication, en el telegrama, del medio de trans­
porte que se ha de emplear; 

o) Cuando el medio indicado difiere del modo adoptado y noti­
ficado por la administration o empresa privada de explota­
ciôn îeconocida de llegada: 

u) Cuando se t rata de un transporte por propio a pagar por un 
destinatario «pie se hubiere negado anteriormente a pagar 
gastos de la misma naturaleza. 

§ 12. El empleo del correo es obligatorio para la oficina de 
destino : 

a) Cuando el destinatario ha pedido expresamente eBta moda-
lidad de entrega (art. 60, § 3 (2) ; 

b) Cuando el expedidor ha pedido expresamente esta modali-
dad de entrega (§ 8) y el destinatario no ha manifestado el 
deseo de recibir sus telegramas por propio; 

c) Cuando la oficina de destino no dispone de otro medio mâs 
râpido. 

§ 13. Con los telegramas que deben dirigirse al destino por 
correo y que se entregan a este por la oficina telegrafica de llegada se 
procède segûn las disposiciones siguientes : 

— 1039 — 



PAGINAS AZULES 

RTG — S 

a) Telegramas para distribuir dentro de los limites del pais de 
destino : 

1° Los que lleven la indicaciôn de servicio tasada =Poste = 
o = G P = , o no lleven ninguna indicaciôn de servicio 
tasada relativa al envio por correo, se entregan a este 
como cartas ordinarias, sin gastos para el expedidor ni 
para el destinatario; sin embargo, los telegramas diri­
gidos a Lista de Correos pueden ser objeto de una sobre­
tasa especial de distribuciôn (art. 52, § 9) ; 

2° Los que se reciben con la indicaciôn de servicio tasada 
= P R = o =GPR= se depositan en el correo como cartas 
certificadas debidamente franqueadas, si ha lugar; 

3° Los que se reciben con la indicaciôn de servicio tasada 
=PAV= se entregan al servicio postal aéreo, después 
de haberlos franqueado, si ha lugar, con los sellos que 
representan el importe de la sobretasa aplicable a una 
carta ordinaria que ha de ser transportada por avion; 

b) Telegramas para reexpedir por correo a un pais distante 
del pais de destino telegrâfico : 
1* Si los gastos de correo se han percibido debidamente de 

antemano, los telegramas se depositan en el correo como 
cartas franqueadas, ordinarias o certificadas, segûn el 
caso, debiendo comprender el franqueo para los telegra­
mas que lleven la indication de servicio tasada =PAV=, 
la sobretasa correspondiente al transporte por avion; 

2° En el caso en que no se hayan percibido los gastos de 
correo, los telegramas se depositan en este como cartas 
ordinarias no franqueadas, siendo el porte a cargo del 
destinatario. 

§ 14. Cuando un telegrama para expedir como carta certificada 
no puede someterse inmediatamente al trâmite de la certification, 
siempre que pueda aprovecharse una expediciôn postal, se deposita 
primeramente en el correo como carta ordinaria, y tan pronto como 
sea posible se enviarâ una copia como carta certificada. 
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CAPITULO XIX 

Telegramas semafôricos 

Artîculo 74 

Telegramas semafôricos 

§ 1. Los telegramas cursados por medio de semâforos llevan 
el nombre de telegramas semafôricos. 

§ 2. Los telegramas semafôricos deben llevar, antes de la 
direcciôn , la indicaciôn de servicio tasada =iSEM=. 

§ 3. La direcciôn de los telegramas semafôricos dirigidos a 
buques en navegaciôn debe contener : 

a) El nombre del destinatario, con indicaciones complementa-
rias, si hubiere lugar; 

I») El nombre del buque, completado por la nacionalidad y, 
cuando sea preciso, por el distintivo del Côdigo internacional 
de senales, cn caso de homonimia ; 

o) El nombre de la estaciôn semafôrica, tal como figura en el 
Nomenclâtor oficial de oficinas. 

§ 4. Los telegramas semafôricos deben estar redactados, bien en 
la lengua del pais en que esta situado el semâforo encargado de trans­
mitir las senales, bien por medio de grupos de letras del Côdigo inter-

1 nacional de senales, o ya, en fin, combinando ambos procedimientos. 

§ 5. Para los telegramas de Estado semafôricos expedidos desde 
un buque en navegaciôn, el sello se reemplaza por la sefial distintiva 
del mando. ___ 

§ 6. (1) Para los telegramas semafôricos procedentes de buques 
en navegaciôn, la indicaciôn de la oficina de origen, en el preâmbulo, 
se compone del nombre del buque, seguido del nombre de la estaciôn 
receptora. 

(2) La hora de depôsito es la hora de recepciôn del tele­
grama por la estaciôn receptora que esta en relaciôn con el buque. 

§ 7. La tasa de los telegramas que se cruzan con los buqnes en 
navegaciôn por intermedio de semâforos se fija en veinte céntimos 
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(0 fr. 0) por palabra. Esta tasa hay que aiiadirla al precio del reco­
rrido eléctrico calculado segûn las reglas générales. La totalidad se 
percibe del expedidor para los telegramas dirigidos a los buques en 
navegaciôn, y del destinatario, para los telegramas procedentes de 
barcos (art. 32, § 1). En este ûltimo caso, el preâmbulo debe contener 
la menciôn « Percevoir... ». 

• § 8. Los telegramas redactados total o parcialmente en senales 
del Côdigo internacional y procedentes de un buque nave°gando. se 
transmiten a su destino tal como han sido redactados, cuando el 
buque expedidor asi lo ha pedido. 

§ 9. En el caso en que esta peticiôn no se haya hecho, se tra-
ducen al lenguaje ordinario por el funcionario de la estaciôn sema-
fôrïca y se transmiten a su destino. 

§ 10. (1) El expedidor de un telegrama semafôrico destinado 
a un buque en navegaciôn puede precisar el numéro de dîas durante 
los cuales el semâforo debe tener este telegrama a la disposiciôn del 
buque. 

(2) En este caso inscribe, antes de la direcciôn, la indica­
ciôn de servicio tasada = J x = , especificando este numéro de (lias, 
incluido el de depôsito del telegrama. 

§ 11. (1) Si un telegrama destinado a un buque en navegaciôn 
no ha podido transmitirse a este en el plazo indicado por el expedidor 
o, a falta de esta indicaciôn, hasta la manana del vigésimo octavo dîa 
siguiente al de depôsito,. el semâforo avisa a la oficina de origen, la 
cual comunica este aviso al expedidor. 

(2) Este tiene la facultad de pedir por aviso de servicio 
tasado, telegrâfico o postal, dirigido al semâforo, que su telegrama 
sea retenido durante un nuevo periodo de treinta dias como maxi­
mum para ser transmitido al buque, pudiendo renovar este plazo. Si 
no existiese tal peticiôn, el telegrama se archiva al terminar el segundo 
dia siguiente al de la emisiôn del aviso de servicio notificando que 
la transmisiôn no ha sido efectuada. 

(3) No obstante, si el semâforo tiene la seguridad de 
que el buque ha salido de su radio de acciôn antes de que haya podido 
transmitirle el telegrama, la oficina de origen es informada de este 
hecho y lo pone en conocimiento del expedidor. 
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§ 12. No se admiten como telegramas semafôricos : 

a) Los telegramas con respuesta pagada, excepto los telegra­
mas destinados a los barcos en navegaciôn : 

6) Los giros telegrâficos: 

c) Los telegramas con colaciôn; 

d) Los telegramas con acuse de recibo telegrâfico o postal, 
excepto los telegramas destinados a los barcos en navegaciôn 
y con respecto al recorrido de las vias de comunicaciôn de 
la red telegrafica; ' 

c) Los telegramas para hacer seguir; 

/) Los avisos de servicio tasados, salvo en lo que concierne al 
recorrido por las vias de comunicaciôn de la red telegrafica; 

//) Los telegramas urgentes, salvo en lo que concierne al reco­
rrido por las vias de comunicaciôn de la red telegrafica; 

h) Los telegramas para remitir por propio o por correo: 

j) Los telegramas-carta ; 

/) Los telegramas de prensa. 
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Articulo 38 

Transmisiôn en alternativa, por telegramas 

§ 1. Dos oficinas en relation directa por aparato Morse o por 
aparato de réception auditiva se cambian los telegramas alternativa­
mente, telegrama por telegrama, teniendo en cuenta las prescripciones 
del articulo 36. 

§ 2. Un telegrama de rango superior en el orden de transmisiôn 
no entra en la alternativa. 

§ 3. La oficina que acaba de efectuar una transmisiôn tiene 
el derecho de continuar transmitiendo si tiene telegramas pendientes 
o llegan telegramas con prioridad sobre aquellos que el corresponsal 
tiene que transmitir, a no ser que este ûltimo haya empezado ya su 
transmisiôn. 

§ 4. Cuando una oficina ha terminado su transmisiôn, la ofi­
cina que acaba de recibir transmite a su vez; si no tiene nada que 
transmitir, continua la otra. Si ninguna tiene nada que. transmitir, 
se da la senal de fin de trabajo. 

§ 5. La oficina receptora tiene el derecho de interrumpir la 
transmisiôn en el caso senalado en el articulo 37, § 1. 
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Articulo 39 

Transmisiôn en alternativa, pbr séries, 
y transmisiôn continua, por séries 

§ 1. En los aparatos de gran rendimiento, el intercambio de 
los telegramas se efectûa por séries cuando las estaciones en relation 
tienen que transmitir varios telegramas. Esta régla es aplicable a 
las transmisiones por aparato Morse y por aparatos de recepciôn 
auditiva cuando el.trâfico lo justifica y previo acuerdo entre las 
oficinas corresponsales. 

§ 2. Los telegramas de una misma série se considéra que for­
man una sola transmisiôn. Sin embargo, los telegramas recibidos 
no se conservan en el aparato hasta el final de la série, sino que se 
da curso a cada telegrama regular en cuanto el segundo telegrama 
que sigue después de él esta empezado, o después de un tiempo équi­
valente a la duraciôn de la transmisiôn de un telegrama de longitud 
média. 

§ 3. En el caso en que dos oficinas estén en relaciôn por dos 
comunicaciones, destinadas una a la transmisiôn y otra a la récep­
tion, o cuando las oficinas emplean el servicio simultâneo, la trans­
misiôn se hace de manera continua, pero las séries se senalan de. 
diez en diez telegramas, a menos que las oficinas interesadas uti­
licen, segûn las disposiciones del articulo 40, una numeraciôn parti­
cular y continua para los intercambios efectuados en cada estaciôn. 

§ 4 . (I).Cuando el trabajo es alteruativo, cada série com­
prende, a lo mâs, cinco telegramas si las transmisiones se efectuan 
por el aparato Morse o por los aparatos de recepciôn auditiva, y diez 
telegramas como mâximo si se efectuan por aparatos de gran ren­
dimiento. Sin embargo, se cuenta por una série, o pone fin a una 
série en curso, todo telegrama que contenga mâs de 100 palabras en 
el aparato Morse, mâs de 150 palabras en los aparatos de recepciôn 
auditiva, o mâs de 200 palabras en los aparatos de gran rendimiento. 
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(2) De la misma manera, en la transmisiôn por séries en 
alternativa, la oficina transmisora pone fin a una série en curso 
cuando no tiene para transmitir mâs que telegramas-carta ; no reanu-
da la transmisiôn hasta que la oficina corresponsal no tiene ya pen­
dientes telegramas de rango superior. 

§ 5. La oficina receptora tiene el derecho de interrumpir la 
transmisiôn en el curso de una série, en el caso senalado en el ar­
ticulo 37, § 1. 
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Articulo 40 

Transmisiôn con numération continua 
§ 1. (1) Cada administration o empresa privada de explotaciôn 

reconocida tiene la facultad de designar con numéros de série los 
telegramas a transmitir por circuitos internacionales. Comunica, en 
cada caso, su intention a este respecto a las administraciones y a las 
empresas privadas de explotaciôn reconocidas interesadas. 

(2) Sin embargo, el uso de esta facultad no impone a la 
administraciôn ni a la empresa privada de explotaciôn reconocida 
de quien dépende la oficina que ha recibido, la obligaciôn de aplicar, 
para el intercambio del acuse de recibo, las disposiciones especiales 
establecidas en los §§ 7, 8 y 9 del présente articulo. En tal caso, 
quedan en vigor las disposiciones del artîculo 45, a peticiôn de la 
administraciôn o de la empresa privada de explotaciôn reconocida 
interesada. 

§ 2. El numéro de série se transmite al principio del preâm­
bulo. Las administraciones y las empresas privadas de explotaciôn 
reconocidas decideu, cada una en lo que le concierne, si debe man­
tenerse el numéro de depôsito. 

§ 3. (1) Cuando se. emplean los numéros de série, todos los 
telegramas se numeran en una série continua. En los aparatos mul­
tiples se utiliza una série especial para cada sector o via; esta série 
se distingue de las séries empleadas en los demâs sectores o vias por 
cifras o letras caracteristicas. Puede asignarse una série especial a 
cada categoria de telegramas. 

(3) Los telegramas con prioridad no transmitidos en el 
orden de los numéros de série Uevan la letra caracteristica «X», antes 
del numéro de série. 
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§ 4. (1) Las oficinas corresponsales se ponen de acuerdo para 
fijar el principio y fin de las séries de numéros. 

(2) Las oficinas corresponsales se ponen de acuerdo para 
determinar si diariamente comenzarân las nuevas séries de numéros 
por los numéros 1, 2001, etc. Cada série se empieza por el mismo 
numéro o por otro que la oficina receptora comunica diariamente 
a la oficina transmisora antes de empezar la nueva série. 

§ 5. (1) Cuando los telegramas deben ser desviados y sus nu­
méros de série no pueden modificarse por haber sido ya perforados, 
la oficina que procède a la desviaciôn informa de ello, por medio de 
un aviso de servicio, a la oficina a la cual tenian que transmitirse los 
telegramas primitivamente y a la oficina a la cual los telegramas se 
transmiten. La oficina receptora a la que los telegramas hubieran 
debido transmitirse borra de su lista los numéros de los telegramas 
cuya desviaciôn se le anuncia. 

(2) En todos los demâs casos, los telegramas para desviar 
reciben nuevos numéros de série. 

§ 6. Cuando la oficina receptora comprueba que falta un nu­
méro de série, lo debe avisar inmediatamente a la oficina trans­
misora, para las pesquisas adecuadas. 

§ 6 bis. Cuando haya de borrarse un numéro de série ya em­
pleado, la oficina transmisora informa de ello a la oficina receptora 
por medio de un aviso de servicio. 

§ 7. (1) Salvo el caso previsto en el § 1 (2), cuando los tele­
gramas se designan por numéros de série, no se da un acuse de re­
cibo (LR), si el trâfico se cursa sin interrupciôn, sino a peticiôn 
del empleado transmisor. Cuando la transmisiôn no es continua, el 
empleado transmisor debe pedir el acuse de recibo inmediatamente 
después de terminado el trabajo. 

(2) En todos los casos, el acuse de recibo debe transmitirse 
inmediatamente en la siguiente forma: 
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«LR 683 manque 680 en dépôt 665». (Este acuse de recibo con­
tiene el ûltimo numéro (683) recibido, el numéro 680 que falta, y el 
numéro 665 en depôsito.) 1) 

§ 8. (1) El empleado transmisor debe pedir el acuse de recibo 
inmediatamente después de la transmisiôn de un telegrama de Estado 
con prioridad, de un giro telegrâfico o de una transferencia telegra­
fica, o bien de una série de giros telegrâficos o de una série de trans­
ferencias telegrâficas. 

(2) En estos casos, el acuse de recibo se da en la forma 
siguiente: 

«LR 683 mdts 681 682 683». *) 

§ 9. El acuse de recibo previsto en el § 7 se da a la hora de 
terminaciôn del servicio (véase el articulo 5, § 3). El empleado trans­
misor anade entonces a su invitation «LR» la palabra «clôture». x) 

i) En el servicio entre estaciones fijas, es corriente utilizar para los 
acuses de recibo las formulas siguientes: 

a) xq to Paris = 100206 gmt LR 683 nussing 680 RQ 678 ofm = NY 
[§ 7, (2)1; 

o) xq to Paris = 180415 = gmt Ktat 889 nuits 681 682 trcdok = NY 
[§ 8, (SOI; 

c) A Paris de IMioscow 16 11 28 0010 = clôtoxe 27/51 LR 701 nussing 
689 OdS 816 IManc 782 TOHRU (9 9). 
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Articulo 42 

Transmisiôn de las otras partes del telegrama 

§ 1. A continuaciôn del preâmbulo especificado en el articulo 41, 
se transmiten sucesivamente las indicaciones de servicio tasadas, la 
direcciôn, el texto, la firma y, en su caso, la legalizaciôn de la firma 
del telegrama. Las expresiones tasadas como una palabra y agrupadas 
por el empleado tasador (art. 19, § 2) deben transmitirse en una 
palabra. ~~ 

§ 2. (1) Al transmitirse telegramas entre dos paises unidos 
por una comunicaciôn directa, el nombre de la oficina de destino 
puede abreviarse, previo acuerdo entre las administraciones y/o las 
empresas privadas de explotaciôn reconocidas interesadas, cuando se 
trata de una localidad generalmnte conocida perteneciente a uno 
de estos paises. 

(2) Las abreviaturas escogidas no deben corresponder al 
nombre de una oficina que figure en el nomenclâtor oficial. No pueden, 
emplearse para la transmisiôn de los giros telegrâficos ni de las 
transferencias telegrâficas. 
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Articulo 43 

Comprobacion del numéro de palabras transmitidas 

§ 1. Inmediatamente después de la transmisiôn, el empleado 
que ha recibido compara, en cada telegrama, el numéro de las pala­
bras recibidas con el anunciado. Cuando el numéro de palabras se 
transmite en forma de fracciôn, esta comparaciôn no se refiere, a 
menos de error évidente, sino al numéro de palabras.o de grupos 
que realmente existen. 

§ 2. (1) Si el empleado comprueba una diferencia entre el nu­
méro de palabras anunciado y el recibido, la hace notar a su corres­
ponsal, indicândole el numéro de palabras recibidas, y repite la pri­
mera letra de cada palabra y la primera cifra de cada numéro (Ejem­
plo: 17 j c r b 2 d..., etc.) Si el empleado transmisor se ha equivocado 
sencillamente al anunciar el numéro de palabras, contesta: «Admis», 
e indica el numéro verdadero de palabras (Ejemplo: 17 admis) ; si 
no, rectifica el pasaje reconocido errôneo segûn las iniciales recibidas. 
En ambos casos, cuando sea necesario, interrnmpe a su corresponsal 
en la transmisiôn de las initiales tan pronto como pueda rectificar 
o confirmar el numéro de palabras. 

(2) Para los telegramas largos, en los cuales cada hoja 
contiene solamente 50 palabras reaies, el empleado receptor no da 
mâs que las iniciales de la pagina donde se halla el error. 

(3) Cuando esta diferencia no proviene de un error de 
transmisiôn, la rectification del numéro de palabras anunciado no 
puede hacerse sino de comûn acuerdo, obtenido si es necesario por 
avisos de servicio, entre la oficina de origen y la oficina corresponsal. 
A falta de este acuerdo, el numéro de palabras anunciado por la ofi­
cina de origen se admite, y entre tanto el telegrama se dirige con la 
mention de servicio «Rectification suivra constaté ... mots», trans-
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mitida en la forma abreviada =OTF ... mots=, cuyo significado se 
indica por la oficina de destino en la copia remitida al destinatario. 
La rectification se pide a la oficina de origen por la oficina que ha 
inscrito la menciôn = C T P ... mots=. 

§ 3. Las repeti ciones se piden y se dau en forma brève y clara. 
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Articulo 44 

Repeticiôn de oficio — Colaciôn 

§ 1. Cuando los empleados tienen dudas sobre la exactitud 
de la transmisiôn o de la recepciôn, pueden dar o exigir la repeticiôn 
parcial o intégra de los telegramas, en particular de las cifras y de 
los grupos de cifras que han transmitido o recibido. La repeticiôn 
parcial es obligatoria para los telegramas de Estado en lenguaje 
claro, giros telegrâficos y transferencias telegrâficas; comprende, 
para estos telegramas, todas las cifras, los nombres propios y las 
palabras dudosas en su caso, y, ademâs, para los giros telegrâficos 
y transferencias telegrâficas, los nombres de las oficinas de origen 
y de destino. La repeticiôn intégra es obligatoria para los telegramas 
de Estado y los telegramas de servicio redactados total o parcial­
mente en lenguaje secreto (art. 57, § 3). 

§ 2. (1) En el aparato Morse y en los aparatos de recepciôn 
auditiva, cuando el trabajo es alternative, telegrama por telegrama, 
la repeticiôn de oficio, del mismo modo que, eventualmente, la cola­
ciôn, se hacen por el empleado que ha recibido. Si la repeticiôn de. 
oficio o la colaciôn se rectifica por el empleado que ha transmitido, 
las palabras o cifras rectificadas se repiten por el empleado que ha 
recibido. En caso de omisiôn, esta segunda repeticiôn se exige por el 
empleado que ha transmitido. Cuando, en estos aparatos, el trabajo 
se realiza por séries, asi como en el trabajo con aparatos de gran 
rendimiento, la repeticiôn de oficio o la colaciôn se da por el em­
pleado que ha transmitido, inmediatamente después del telegrama. 
Si el empleado que ha recibido comprueba diferencias entre la trans­
misiôn. y la repeticiôn de oficio o la colaciôn, lo hace notar a su 
corresponsal y reproducelos pasajes dudosos, haciéndolos seguir de 
una interrogaciôn; igualmente repite, si es necesario, la palabra que 
précède y la que sigue. 
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(2) En las comunicaciones explotadas en duplex o con 
aparatos que permiten la correspondencia bilatéral, la colaciôn inté­
gra de los telegramas de mâs de 100 palabras se da por el empleado 
receptor. Esta régla no es obligatoria en las comunicaciones explo­
tadas con aparatos Wheatstone. En los aparatos que permiten la 
transmisiôn con cinta perforada, la colaciôn debe ser objeto de un 
segundo trabajo de perforation cuando quien la da es el empleado 
transmisor. 

2 Ms) Para los telegramas de mâs de 50 palabras, la répé­
tition de oficio se da al final de cada pagina. 

§ 3. En el trabajo en Morse o con aparatos de recepciôn audi­
tiva, la repeticiôn de oficio comprende obligatoriamente todas las 
cifras de la direcciôn, del texto y de la firma. 

§ 4. Cuando se da la repeticiôn de numéros en los cuales entre 
una fracciôn, se debe unir la fracciôn al numéro entero por medio 
de un guiôn. 
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Ejemplos: Por 1 1/16, se transmitirâ 1-1/16, a fin de que 
no se lea 11/16; por 3/4 8, se transmitirâ 3/4-8, a fin de que no 
se lea 3/48; por 2 1/2 2, se transmitirâ 2- 1/2 -2, para que no se 
lea 21/22. 

La repeticiôn de un grupo que comprenda lettras y cifras se 
hace de conformidad con las disposiciones del articulo 35, esto es, 
sin espacio, en los aparatos que utilicen el alfabeto internacional 
nûm. 2 o el alfabeto Morse, y uniendo las letras y las cifras con un 
doble guiôn ( = ) en los demâs. 

§ 5. La repeticiôn de oficio no puede retrasarse ni interrum-
pirse bajo ningûn pretexto, salvo en el caso citado en el artî­
culo 37, § 1. 
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Articulo 45 

Acuse de recibo 

§ 1. Después de la comprobacion del numéro de palabras, de 
la rectification de errores eventuales y, en su caso, de la repeticiôn 
de oficio, la oficina que ha recibido "da a la que ha transmitido el 
acuse de recibo del telegrama o de los telegramas que constituyen 
la série. 

§ 2. (1) Para el acuse de recibo de un solo telegrama, se da: 
R, seguida del numéro del telegrama recibido; por ejemplo: «R 436». 

(2) Cuando se trata de un giro telegrâfico o de una trans­
ferencia telegrafica, el acuse de recibo se da en la forma: «R 436 mdt». 

§ 3. (1) Para una série de telegramas, se da R>con la indi­
caciôn del numéro de telegramas recibidos, asi como los numéros 
del primero y ûltimo de la série; por ejemplo: «R 5 157 980». 

(2) Si en la série figuran giros telegrâficos o transferen­
cias telegrâficas, el acuse de recibo se compléta con la indicaciôn 
de los numéros de los giros telegrâficos o de las transferencias tele­
grâficas, a saber: «R5 157 980 y compris 13 mdt 290 mtd». 

§ 4. Si la transmisôn se efectûa con numeraciôn continua, el 
acuse de recibo se da en la forma y condiciones previstas en los §§7, 
8 y 9 del articulo 40, salvo la réserva contenida en el § 1 (2) de dicho 
articulo. 
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Articulo 46 

Procedimiento relativo a los telegramas alterados 

y a los casos de interrupciôn 

§ 1. Las rectificationes y las peticiones de informaciôn rela­
tivas a telegramas a los cuales la oficina corresponsal ha dado ya 
curso, se hacen por aviso de servicio urgente (AD). 

§ 2. (1) Los telegramas que contienen alteraciones manifiestas 
no pueden ser detenidos sino cuando la rectification pueda hacerse 
en brève plazo. Deben reexpedirse sin tardanza, con la menciôn de 
servicio «CTF» al final del preâmbulo ; esta menciôn se compléta con 
un informe referente a la naturaleza de la rectif icaciôn ; ejemplo: 
«CTF quatre», que significa que se rectificarâ la cuarta palabra. 
Inmediatamente después de la réexpédition del telegrama, se pide 
la rectif icaciôn por aviso de servicio urgente (AD). 

(2) Las rectificationes diferidas deben designarse expre­
samente como aviso de servicio urgente (AD). 

§ 3. Si sucede que a consecuencia de interrupciôn b por otra 
causa cualquiera no puede darse o recibirse la répétition o el acuse. 
de recibo, esta circunstancia no impide a la oficina que ha recibido 
los telegramas darles curso, a réserva de hacerlos seguir ulteriormente 
de una rectification, si ha lugar, inscribiendo la mention de ser­
vicio «CTF» al final del preâmbulo. 

§ 4. En caso de interruption, la oficina receptora da inme­
diatamente el acuse de recibo y, en su caso, pide el complemento 
de un telegrama no terminado, ya por otra comunicaciôn directa, si 
la hay, ya, en caso contrario, por un aviso de servicio urgente (AD), 
encaminado por la mejor via disponible. 

§ 5. La anulaciôn de un telegrama empezado debe pedirse siem­
pre o comunicarse por aviso de servicio urgente (AD). 

- § G. (1) Cuando la transmisiôn de un telegrama no ha podido 
completarse o no se ha recibido el acuse de recibo en un plazo pru-

— 1057 — 



PAGINAS AZULES 

RTG — S 

dencial, el telegrama se transmite de nuevo con la menciôn de ser­
vicio «Ampliation», excepto si se trata de un giro telegrâfico o de 
una transferencia telegrafica ([art. 48, § 3 (2)]. El significado de la 
menciôn «Ampliation» puede indicarse por la oficina de destino 
en la copia que se entrega al destinatario. 

(2) En el caso en que esta segunda transmisiôn se efectué 
por una via distinta a la utlizada primeramente para el encamina­
miento del telegrama, ûnicamente la transmisiôn por ampliaciôn 
entra en las cuentas internacionales. La oficina transmisora hace 
entonces lo necesario cerca de las oficinas interesadas, por aviso de 
servicio, para la anulaciôn, en las cuentas internationales, del primer 
telegrama. 
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Articulo 12 

Redacciôn de los telegramas 

Caractères que pueden emplearse 

§ 1. La minuta del telegrama debe estar escrita en caractères 
utilizados en el paîs de origen y que tienen su equivalencia entre los 
siguientes: 

Letras 
A B O D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z 

Cifras 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 

Signos: Punto (.), coma (,), dos puntos (:), interrogaciôn £?), 
apôstrofo ('), guiôn (-), paréntesis (), raya de quebrado (/), co 
millas (« » ). 

Caractères para los cuales no se han previsto signos especiales 
en ciertos aparatos (cap. IX) : letra açentuada é, numéros romanos, 
signo de multiplicaciôn (x) . 

§ 2. Ademâs, en. las relaciones entre los paises que las acepten 
pueden emplearse exceptionalmente las letras siguientes: 

â, â, â, jg, ô, û. 

§ 3. Toda llamada, interlineado, raspadura, supresiôn o au­
mento, debe salvarse por el expeditor o por su représentante. 

§ 4. (1) Las cifras romanas se transmiten en cifras arâbigas. 

(2) Si el expedidor de un telegrama desea que el desti­
natario sea informado de que se trata de cifras romanas, escribe la 
cifra o cifras arâbigas, y a cada una de estas cifras o grupos de 
cifras, antepone la palabra francés a «romain» u otra palabra équi­
valente. ' 
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§ 5. El signo de multiplicaciôn (X) se représenta, en la trans­
misiôn, por la letra X. 

§ 5 bis. Para la transmisiôn de las letras 
é, â, â, â, fi, ô, û, 

véase el capitulo IX. 

§ 6. (1) Las expresiones taies como 30a, 30ne, 1°, 2°, ^ , 1' (mi­
nuto), 1" (segundo), etc., no pueden reproducirse por los aparatos; 
los expedidores deben sustituirlas por una équivalente que pueda 
ser telegrafiada; por ejemplo, para las expresiones antes citadas: 
30 exponente a (ô 30 a), treintena, primero, segundo, B en rombo, 
l minuto, 1 segundo, etc. 

) (2) Sin embargo, si las expresiones 30a, 30b, etc., 30 Ms, 
30 ter', etc., 30 I, 30 II, etc. 301, 302, etc., que indican el numéro 
de habitation, figuran en la direcciôn de un telegrama, el empleado 
tasador sépara el numéro de su exponente o de las letras o cifras 
que le acompanan por una raya de quebrado. La misma régla se 
aplica en la transmisiôn de los numéros de viviendas, taies como 
30 A, 30 B, etc. Las expresiones consideradas serân, por consiguiente, 
transmitidas en la direcciôn del telegrama en la siguiente forma: 
30/a, 30/b, etc., 30/bis, 30/ter, etc., 30/1, 30/2, etc., 30/1, 30/2, etc., 
30/A, 30/B, etc. 

(3) Los numéros ordinales compuestos de cifras y de 
letras: 30me, 25"", etc., se transmiten en la forma 30 me, 25 th, etc. 
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CAPTTULO X 

Transmisiôn de los telegramas 

Articulo 36 

Orden de transmisiôn 

§ 1.' La transmisiôn de los telegramas se efectûa en el orden 
siguiente: 

a) Telegramas relativos a la seguridad de la vida humana en 
la navegaciôn maritima o aéra1) : 

o) Avisos de servicio que se refieran a averias importantes de 
las vias de comunicaciôn; 

c) Telegramas de Estado para los cuales el expedidor ha soli­
citado prioridad de transmisiôn; . 

d) Telegramas meteorolôgicos; 

e) Telegramas y avisos de servicio urgentes y avisos de servicio 
tasados; 

/) Telegramas privados urgentes y telegramas de prensa ur­
gentes ; 

g) Telegramas y avisos de servicio no urgentes y acuses de 
recibo telegrâficos; 

h) Telegramas de Estado no indicados en la letra c) ; telegra­
mas privados ordinarios y telegramas de prensa ordinarios; 

i) Telegramas-carta (LT y LTF). r 

§ 2. Toda oficina que reciba por una via de comunicaciôn 
internacional un telegrama presentado como telegrama relativo a la 
seguridad de la vida humana en la navegaciôn maritima o aérea, 
como telegrama de Estado, como telegrama de servicio o como tele­
grama meteorolôgico, lo reexpide como tal. 
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§ 3. Salvo imposibilidad técnica, los telegramas del mismo 
rango se transmiten por las oficinas de origen en el orden de su 
depôsito, y por las oficinas intermedias, en el de su recepciôn. 

§ 4. En las oficinas intermedias, los telegramas de partida y 
los telegramas de trânsito que hayan de utilizar las mismas vias 
de comunicaciôn se ordenan y transmiten, salvo imposibilidad téc­
nica, segûn la hora de depôsito o de recepciôn, teniendo en cuenta 
el orden establecido en el présente articulo. 

i) Ejemplos de textos de telegramas relativos a la seguridad de la vida 
humana en la navegaciôn aérea, para k» cuales la prioridad absoluta de trans­
misiôn esta justificada: 

s) envoyez d'urgence sondage Saverne pour départ avion O-EABC. 
Los informes meteorolôgicos pedidos par este telegrama son indispensables 

para la seguridad del avion, en razôn a que podria encontrar en su ruta niebla, 
nubes, que le oculten un obstâculo y que pueden provocar un accidente. 

b) Allumez projecteurs et feux de balisage pour atterrissage avion HCKLM. 
El objeto de este telegrama es hacer iluminar un terreno para el aterrizaje 

de un avion por la noche, a fin de evitar un accidente en el momento del 
aterrizaje. 

o) Hydravion FAGCK améri 50 milles Tunis attend secours. 
Este telegrama proviene de una llamada de socorro enviada por un 

hldroaviôn obligado a amarar; recibido por una estaciôn costera, se retransmit» 
en seguida hasta el destinatario indicado por el hldroaviôn. 

d) Informez avion FABDQ qu'a a perdu roue droite au départ et qu'a 
att-rrisse avec précaution. 

Este telegrama esta destinado a ser comunicado al avion por una estaciôn, 
para adverUrle del peligro que présenta el aterrizaje y maniobre de manera 
.que évite un accidente. 
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CAPITULO XV 

Entrega en el destino 

Articulo 52 

Diferentes casos de entrega 

§ 1. Los telegramas se entregan, segûn su direcciôn, ya sea 
en el domicilio (casa particular, oficina, establecimento, etc.), ya 
sea en la Lista de Correos ( = G P = ) , ya sea en la Lista de Telé­
grafos (=TR=) . También se transmiten al destinatario por teléfono 
o por Télex, en los casos previstos en el articulo 15, § 5. Ademâs, 
pueden ser transmitidos por teléfono o por telégrafo en las condi­
ciones fijadas por las administraciones. 

§ 2. Se entregan en el destino o se expiden a este por el orden 
de su recepciôn y de su prioridad, salvo en los casos mencionados 
en el § 8 del articulo 85. 

§ 3. (1) Los telegramas dirigidos a domicilio en la localidad 
servida por la oficina telegrafica se llevan inmediatamente a su direc­
tion dentro del limite de las horas de servicio de las oficinas encar-
gadas de la distribuciôn. Sin embargo, los que lleven la indicaciôn 
de servicio tasada = J o u r = no se distribuyen durante la noche; los 
que se reciben durante la noche no se distribuyen obligatoriamente 
en el acto sino cuando la oficina de llegada reconoce su carâcter de 
urgencia o cuando llevan la indicaciôn de servicio tasada =Nui t= . 

(2) Las admnistraciones y las empresas privadas de explo­
taciôn reconocidas estân obligadas a distribuir inmediatamente los 
telegramas relativos a la seguridad de la vida humana en la nave­
gaciôn maritima o aérea. asi como los telegramas de Estado para 
los cuales el expedidor ha solicitado prioridad de transmisiôn. 

§ 4. (1) Un telegrama Uevado a domicilio puede entregarse, 
ya al destinatario, a los miembros adultos de su familia, a toda per­
sona a su servicio, a sus inquilinos o huéspedes, ya al portero del 
hôtel o de la casa, a menos que el destinatario hubiere designado, 
por escrito, un delegado especial. 
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(2) Si el expedidor ha pedido, escribiendo antes de la direc­
ciôn la indicaciôn de servicio tasada « Mains propres » o = M P = , 
que la entrega se efectûe ûnicamente en propia mano del destinatario, 
cualquier otra forma de entrega (correo, teléfono, hilo privado) queda 
excluida. La indicaciôn « Mains propres » se reproduce en.el sobre 
con todas sus letras por la oficina de llegada, que da al repartidor 
las indicaciones necesarias. 

§ 6. El modo de entrega «en propia mano» no es obligatorio 
para las administraciones que declaren no aceptarlo. 

§ 7. Los telegramas que deban depositarse en «Lista de Co­
rreos» o en un apartado postal, o expedirse por correo, se remiten 
inmediatamente al correo por la oficina telegrafica de llegada, en 
las condiciones fijadas por el articulo 62. 

§ 8. Los telegramas dirigidos a «Lista de Correos» o remitidos 
por correo se someten, desde el punto de vista de la entrega y de 
los plazos de conservaciôn, a las mismas reglas que la correspondencia 
postal. 

§ 9. La administraciôn o la empresa privada de explotaciôn 
reconocida de la que dépende la oficina de llegada tiene la facultad 
de percibir del destinatario una sobretasa especial de distribuciôn 
por los telegramas entregados en «Lista de Correos» o en « Lista 
de Telégrafos». Si el destinatario se niega a pagar la sobretasa se 
entrega el telegrama, sin embargo. En este caso, la oficina postal lo 
comunica a la oficina telegrafica, y esta ûltima a la de origen, para 
el cobro de la sobretasa al expedidor. 

§ 10. Cuando un telegrama se dirige a «Lista de Telégrafos», 
se entrega en la ventanilla telegrafica al destinatario o a su repré­
sentante debidamente autorizado, quienes estân obligados a probar 
su identidad, si a ello fueren requeridos. 

§ 11. Los telegramas para entregar a los pasajeros de un barco 
o de una aeronave pueden entregarse al représentante del armador 
del barco o de la compania de navegaciôn aérea. Si se trata de un 
barco que llega al puerto, el telegrama se entrega, con preferencia, 
al mismo destinatario, a ser posible antes del desembarco si esta 
entrega no ocasiona gastos (de embarque, por ejemplo). 
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Articulo 53 

No entrega y entrega diferida 

- § 1. (1) Cuando un telegrama no puede entregarse, la oficina 
de llegada envia en un corto plazo a la oficina de origen, un aviso 
de servicio en el que haga constar la causa de la no entrega, y cuyo 
texto se redacta.en la forma siguiente: 

=425 quinze Delorme 212 rue Nain (numéro, fecha en letras y 
direcciôn del telegrama textualmente conformes con las indicaciones 
recibidas) refusé, destinataire inconnu, parti (con la adiciôn eventual 
« réexpédié poste à... » [art. 60, § 3 (3)], décédé, pas arrivé, pas 
retiré, adresse plus enregistrée (ou adresse non enregistrée), etc. 

La direcciôn reproducida en el aviso de servicio contiene igual­
mente el nombre de la oficina de destino, si se juzga necesaria esta 
indicaciôn. En su caso, este aviso se compléta con la indicaciôn del 
motivo de la negativa (art. 23, §§ 1, 7, 8 y 10) o de los gastos cuyo 
percibo debe intentarse del expedidor (art. 59 y 62). 

(2) Cuando un telegrama que ha de entregarse por inter-
medio de un hôtel, club, agencia maritima o de turismo, etc., no ha 
sido retirado por el destinatario y se devuelve al servicio telegrâfico 
en un plazo de quince dias, la oficina de destino esta obligada a 
enviar sin dilaciôn un aviso de no entrega a la oficina de origen. 
La oficina de destino tiene la facultad (por ejemplo, en el caso de 
que el telegrama provenga de un pais lejano) de enviar un aviso de 
no entrega si la restitution del telegrama al servicio se efectûa des­
pués del plazo indicado anteriormente. 

§ 2. (1) La oficina de origen comprueba la exactitud de la di­
recciôn ,y si esta ûltima ha sido desfigurada, la rectifica inmedia­
tamente por aviso de servicio en la forma siguiente: 

«425 quinze (numéro, fecha del telegrama con todas sus letras) 
pour... (direcciôn rectificada»). 

(2) Segûn los casos, este aviso de servicio contiene las 
indicaciones necesarias para subsanar los errores cometidos; por 
ejemplo; « faites suivre à destination»; « annulez télégramme », etc. 
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En este ûltimo caso, la oficina que ha ordenado la anulaciôn debe. 
transmitir el telegrama a su verdadero destino. 

(3) Si la oficina de origen esta cerrada en el momento 
en que el aviso de no entrega llega a la ûltima oficina de trânsito, 
esta comprueba la exactitud de la direction con la hoja de trânsito 
del telegrama primitivo y, si encuentra algûn error, transmite por 
si misma a la oficina de destino la rectification en la forma indicada 
en el pârrafo (1). En este caso, informa de ello a la brevedad posible 
a la oficina de origen. a la que comunica el contenido del aviso rec-
tificativo. 

§ 3. (1) Si la direcciôn no ha sido desfigurada, la oficina de 
origen comunica, si posible, al expedidor el aviso de no entrega. 

(2) La no comunicaciôn de este aviso no implica el dere­
cho al reembolso de la tasa cobrada por el telegrama. 

§ 4. (i) Se reexpide por telégrafo un aviso de no entrega, si 
el expedidor del telegrama primitivo ha pedido que sus telegramas 
le sean reexpedidos por telégrafo (art. 60). 

(2) En todos los demâs casos, y si el expedidor es cono-
cido. la reexpediciôn se efectûa por correo, en forma de carta fran-
queada, o por telégrafo, si pareciere preferible. 

(3) El envio al expedidor del aviso de no entrega puede 
igualmente realizarse por correo cuando dicha entrega, efectuada 
por un medio especial de transporte (por ejemplo, cuando se trata 
de la entrega en pleno campo), ocasionare gastos cuya récupération 
no sea segura. 

§ 5. El destinatario de un aviso de no entrega no puede com­
pletar, rectificar ni confirmar la direcciôn del telegrama original 
sino en las condiciones previstas en el articulo 89. 

§ 6. (1) Si, después del envio del aviso de no entrega, el tele­
grama es reclamado por el destinatario, o si la oficina de destino 
puede entregar el telegrama sin haber recibido uno de los avisos rec­
tif icativos previstos en los §§ 2 y 5 anteriores. dicha oficina trans­
mite a la de origen un segundo aviso de servicio redactado en la 
siguiente forma: 
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«29 onze (numéro, fecha en letras) Mirane (apellido del desti-
uatariol réclamé ou remis». 

(2) Este segundo aviso no se transmite cuando la entrega 
'se notifica por medio de un acuse de recibo telegrâfico. 

(3) El aviso de entrega se comunica al expedidor si este 
ûltimo ha recibido la notificaciôn de la falta de entrega. 

§ 7. Si no esta abierta la puerta en la direcciôn indicada 
o si el repartidor no encuentra a nadie que se preste a recibir el 
telegrama para el destinatario, se déjà nn aviso en el domicilio indi­
cado y el telegrama se devuelve a la oficina para su entrega al desti­
natario o a sq delegado, cuando uno u otro lo reclamen. Sin embargo, 
los telegramas cuya entrega no esta subordinada a precauciones 
especiales pueden ser depositados en el buzôn del destinatario cuando 
no hubiere duda alguna acerca de su domicilio. 

§ 8. CuandQ el destinatario, avisado en las ^condiciones del 
apartado 7 de la llegada de un telegrama, no se hace cargo del mismo 
en un plazo de cuarenta y ocho horas como mâximo, se procède de 
acuerdo con las disposiciones del § 1. 

§ 9. Toda telegrama que no haya podido entregarse al desti­
natario en el plazo de cuarenta y dos dias a partir de la fecha de su 
recepciôn en la oficina de llegada se destruye, a réserva de las dis­
posiciones de los articulos 52, § 8, y 74, §§ 10 y 11. 

§ 10. Para la redacciôn de los avisos de no entrega o que se 
refieran a telegramas en curso de transmisiôn se recomienda el uso 
de las expresiones de clave que figuran en el Anexo nûm. 1 del pré­
sente Reglamento. / 
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CAPITULO XXI 

Giros telegrâficos y transferencias telegrâficas 

Articulo 76 

Giros telegrâficos y transferencias telegrâficas 

§ 1. La emisiôn, redacciôn y pago de los giros telegrâficos y 
de las transferencias telegrâficas estân regulados por convenios inter­
nacionales especiales. 

§ 2. Si la localidad en que se encuentra la oficina postal paga-
dora no dispone de oficina telegrafica, el giro telegrâfico debe llevar 
la indication de la oficina postal pagadora y la de la oficina tele­
grafica que la sirve. 

§ 3. (1) Los giros telegrâficos y las transferencias telegrâficas 
se admiten con la misma tasa de los telegramas-carta, a réserva de 
la aplicaciôn de las disposiciones del articulo 85. Llevan la indicaciôn 
de servicio tasada = L T = . 

§ 4. En las transferencias telegrâficas, los ûnicos servicios es­
peciales admitidos son los siguientes: urgente (=Urgent=) v cola­
ciôn (=TC=) . 

§ 5. La transmisiôn de giros telegrâficos y de transferencias 
telegrâficas cnando se admite esta transmisiôn entre las administra­
ciones y/o las empresas privadas de explotaciôn reconocidas en corres­
pondencia, se sujeta a las mismas reglas que las demâs categorîas de 
telegramas, a réserva de las prescripciones de los articulos 40, § 8; 
44, §§ 1, 2 y 3; 45, § 3 (2) y 48. § 3 (2). 
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Articulo 78 

Redacciôn de los telegramas de prensa 

§ 1. (1) Los telegramas de prensa deben redactarse en lenguaje 
claro [art. 9 y 18, § 9 (1)], en una de las lenguas admitidas para la 
correspondencia telegrafica internacional y elegida entre las si­
guientes: 

a) La lengua francesa; 

6) La lengua en la cual esta redactado el diario destinatario; 

c) La lengua o lenguas nacionales del pais de origen o del 
pais de destino designadas por las administraciones inte­
resadas; 

d) Una o varias lenguas suplementarias designadas eventual­
mente por la administraciôn de origen o por la administra­
ciôn de destino como usadas en el territorio del pais al cual 
pertenecen. 

(2) El expedidor de un telegrama de prensa redactado de 
conformidad con la letra ô) anterior, puede ser obligado a demostrar 
que en el pais de destino del telegrama existe un diario publicado 
en la lengua que ha elegido. 

§ 2. Las lenguas mencionadas en el § 1 (1) anterior puede em­
plearse, a titulo de cita, conjuntamente con aquella en la que esta 
redactado el telegrama. 

§ 3. A réserva de la excepciôn prevista en el articulo 77, § 3 (1), 
los telegramas de prensa no deben contener ningûn pasaje, anuncio 
o comunicaciôn que tenga carâcter de correspondencia privada, ni 
ningûn anuncio o comunicaciôn cuya inserciôn o radiodifusiôn se 
haga a titulo oneroso; tampoco deben contener anuncio alguno cuya 
inserciôn o radiodifusiôn se haga a titulo gratuite 

§ 4. (1) En los telegramas de prensa se admiten las cotiza-
ciones de boisa y de mercado, los resultados deportivos y las obser­
vaciones y previsiones meteorolôgicas, con o sin texto explicative 
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* (2) En caso de duda, las oficinas de origen deben cercio­
rarse del expedidor, quien esta obligado a justificarlo, de que los 
grupos de cifras que figuran en estos telegramas representan real­
mente cotizaciones de boisa y de mercado, resultados deportivos u 
observaciones y previsiones meteorolôgicas. 
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Articule 80 

Transmisiôn y entrega de los telegramas de prensa 

Segûn la categoria a la que pertenecen (ordinarios o urgentes), 
los telegramas de prensa se ordenan, tanto para la transmisiôn como 
para la entrega, entre los telegramas privados ordinarios o urgentes. 
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Articulo 81 

Disposiciones diversas 

§ 1. En cuanto no esté previsto en el présente capitulo, los tele­
gramas de prensa se sujetan a bis disposiciones del présente Regla­
mento y de los convenios partiulares concertados entre administra­
ciones y/o empresas privadas de explotaciôn reconocidas. 

§ 2. Las disposiciones relativas a los telegramas de prensa 
no son obligatorias para las administraciones ni para las empresas 
privadas de explotaciôn reconocidas que declaren no poder aplicarlas, 
sino en lo que concierne a la aceptacion en trânsito de los telegramas 
de prensa. Las condiciones de transmisiôn pueden modificarse de 
comûn acuerdo por las administraciones y/o las empresas privadas 
de explotaciôn reconocidas interesadas. 
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CAPITULO XXVII 

Correspondencia telegrafica de servicio 

Articulo 87 Ms 

Correspondencia telegrafica de servicio 

La correspondencia telegrafica de servicio comprende: 

a) Los telegramas de servicio; 

b) Los avisos de servicio; 

e) Los avisos de servicio tasados. 
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Estudio de definiciones por el C.C.I.T. 

De conformidad con las disposiciones del articulo 8, apartado 2, 
del Convenio Internacional de Telecomunicaciones de Atlantic City, 
1947, la Conferencia Telegrafica y Telefônica Internacional de Pa­
ris, 1949, invita al C.C.I.T.: 

1* A que examine las definiciones que figuran en el anexo 2 del 
Convenio, a fin de asegurarse de que se adaptan perfectamente 
a las particularidades del servicio telegrâfico internacional; 

2° A que estudie nuevas definiciones que respondan a necesidades 
reconocidas de este servicio, y 

3° A que someta el resultado de sus trabajos a las Conferencias In­
ternacionales de Telecomunicaciones de Buenos Aires, de 1952. 
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'Derecho internacional de la U.I.T. 

La Conferencia Telegrafica v Telefonica Internacional de Pa­
ris, 1949, 

Considerando : 

Que, de conformidad con los términos del articulo 1 del Acuerdo 
entre la Organizaciôn de las Nacionas Unidas y la U.I.T., las Na­
ciones Unidas reconocen a la U.I.T. como la institution especializada 
encargada de adoptar, de conformidad con su Acta constitutiva, las 
medidas necesarias para el cumplimiento de los fines senalados en 
la misma; 

Que estos fines se especifican en el artîculo 3 del Convenio In­
ternacional de Telecomunicaciones de Atlantic City, 1947, y, en 
particular, en el apartado 1 de dicho artîculo ; 

Que la no observancia de estas disposiciones puede ser causa 
de ciertas dificultades en materia de telecomunicaciones. internatio­
nales; 

Resuelve : 

Llamar sobre este hecho la atenciôn de los Miembros y Miembros 
asociados de la U.I.T., con el fin de que en el seno de sus respectivos 
Gobiernos y dé los Servicios interesados hagan valer este derecho 
incontestable ; 

Encarga : 

Al Secretario General que incluya esta resoluciôn en el orden 
del dia de la Réunion del Consejo de Administraciôn prevista para 
el dia 15 de agosto de 1949, con el fin de que pueda tomar las me» 
didas necesarias y efectuar las gestiones pertinentes cerca de los 
Miembros y Miembros asociados de la U.I.T., asi como también de 
los organismos internacionales interesados, para que quede confirma-
do el dei-echo reconocido de la U.I.T. en materia de telecomunica­
ciones internationales. 
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Contribuciôn de las empresas privadas de explotaciôn 
. a los gastos extraordinarios de la Union 

La Conferencia Telegrafica v Telefônica Internacional de Pa­
ris, 1949: 

De conformidad con el articulo 14 del Convenio, apartado 3, 
pârrafo (2), concerniente a la participacion de las empresas privadas 
de explotaciôn en los gastos extraordinarios de la Union, y con la 
definiciôn que del término «Delegado» se da en el Anexo 2 del Con­
venio; 

Teniendo en cuenta los diferentes puntos de vista expuestos en 
el curso de las deliberaciones de la Conferencia ; y 

Considerando : 

Que en lo relativo a la participation en los gastos extraordina­
rios de la Union debe observarse una régla ûnica, aplicable a todas 
las conferencias y reuniones a que se refiere el articulo 14, apar­
tado 3, pârrafo (2) del Convenio; y 

Que la cuestiôn no es exclusiva de la Conferencia de Paris, sino 
que se refiere a todas las conferencias y reuniones de la U.I.T. : 

Encarga al Secretario General : 

1° Que incluya la cuestiôn en el orden del dia de la Réunion 
del Consejo de Administraciôn prevista para el 15 de agosto de 1949, 
con el fin de que estatuya en lo referente a la régla gênerai que ha 
de aplicarse por la Union en lo relativo a la contribution a los gastos 
extraordinarios, y 

2° Que comunique al Consejo de Administraciôn los informes 
de la Comisiôn 5 que tratan de este problema. 
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Libertad de information 

La Conferencia Telegrafica y Telefônica Internacional de Pa­
ris, 1949; 

Impuesta del contenido de la resoluciôn nûm. 31 de. la Confe­
rencia de las Naciones Unidas relativa a la libertad de informaciôn; 

Estima que las disposiciones del articulo 83 del Reglamento 
Telegrâfico (révision de Paris, 1949), parecen de naturaleza a respon­
der a las necesidades expuestas por las Naciones Unidas ; y 

Ruega al iSecretario General, encargado de representar a la 
Union Internacional de Telecomunicaciones en la prôxima réu­
nion del Consejo Econômico y Social, tenga a bien poner lo anterior­
mente dicho en conocimiento del expresado organismo, y llamar, al 
propio tiempo, su atenciôn sobre las infracciones que se cometen a 
las disposiciones del citado articulo 83, infracciones que podrian in-
ducir a ciertas administraciones a rehusar o a reducir las ventajas 
que los periôdicos y agencias de prensa obtienen en virtud de las 
disposiciones libérales del articulo 83 del Reglamento Telegrâfico. 
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Franquicia telegrafica y telefônica de los delegados 
jr représentantes en las conferencias y reuniones de la U.I.T. 

La Conferencia Telegrafica y Telefônica Internacional de Pa­
ris, 1949; 

Después d-e examinar la cuestiôn relativa a la franquicia tele­
grafica y telefônica de los delegados y représentantes en las confe­
rencias y reuniones de la U.I.T.; 

Considerando : 

Que las distintas Administraciones pueden concéder de manera 
diferente la franquicia prevista en el artîculo 27 del capitulo 6 del 
Reglamento General anexo al Convenio; 

Que esta diferencia de aplicaciôn de la franquicia da lugar a 
descontentos entre los participantes en las conferencias y reuniones 
aludidas ; 

Que la Administraciôn del pais en que se célébra una confe­
rencia o una réunion debe someter previamente sus proposiciones a 
este respecto a las demâs administraciones, lo que da siempre lugar 
a un voluminoso intercambio de telegramas de servicio o de corres­
pondencia ; 

Que, desgraciadamente, se ha comprobado la existencia de abu-
sos en el empleo de la frauquicia, especialmente en las relaciones 
telefônicas privadas ; 

Que todos estos inconvenientes ocasionan graves perjuicios al 
trâfico privado tasado, 

Formula- el siguiente Ruego : 

Que en las conferencias y reuniones de la U.I.T., los beneficiarios 
de la franquicia que se enumeran en el articulo 27 del capitulo (i 
del Reglamento General, los directores de los C C I . , el Subdirector 
del C.C.I.R., las administraciones y, en cuanto sea posible, las em­
presas privadas de explotaciôn reconocidas, se atengan. en materia 
de franquicia, a las reglas siguientes: 

1° Franquicia telegrafica 

a) Los telegramas privados «Conferencia» deben cruzarse, en 
principio, entre quienes tengan derecho a la franquicia y su familia ; 
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6) Los delegados y los représentantes, el Secretario gênerai, los 
directores de los CCI., el Subdirector del C.C.I.R., los secretarios 
générales adjuntos y los miembros del Consejo de Administraciôn 
pueden cruzar telegramas con franquicia bien sea con su adminis­
traciôn, bien con la sede de la Union ; 

c) No se admiten los telegramas «Conferencia» urgentes y/o 
redactados en lenguaje secreto. Sin embargo, los jefes de delegaciôn 
o sus suplentes y los miembros del Consejo de Administraciôn pueden 
cruzar telegramas urgentes y/o redactados en lenguaje secreto con 
su administraciôn. 

2° Franquicia telefônica 

a) La franquicia telefônica se limita a las relaciones con los 
paises situados en Europa. Da derecho por beneficiario y por semana 
a una conferencia privada a celebrar, en principio, con la familia, 
de 6 minutos de duraciôn; 

b) En las mismas relaciones, los delegados y los représentantes, 
el Secretario gênerai, los directores de los CCI., el Subdirector del 
CC.I.R., los secretarios générales adjuntos y los miembros del Con­
sejo de Administraciôn, pueden celebrar con franquicia conferencias 
bien sea con su administraciôn, bien con la sede de la Union; 

c) No se admiten las conferencias «Conferencia» urgentes. Sin 
embargo, los jefes de delegaciôn o sus suplentes y los miembros del 
Consejo de Administraciôn pueden celebrar conferencias urgentes 
con su administration. 
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RUEGO NUM. 2 

'Trato que debe darse a las telecomunicaciones de los organismos 
subsidiarios de las Naciones Unidas y de las instituciones 

especializadas 

La Conferencia Telegrafica y Telefônica International de Pa­
ris, .1949; 

Considerando : 

1° Que el articulo IV, secciôn 11, del Convenio sobre los privi­
legios e inmunidades de las instituciones especializadas de las Na­
ciones Unidas, prevé que «estas instituciones gozarân, en sus comu­
nicaciones oficiales dentro del territorio de todo Estado parte en 
este Convenio, de un trato no menos favorable que el concedido por 
el Gobierno de este Estado a cualquier otro Gobierno, comprendida 
su misiôn diplomâtica, en materia de prioridad, tarifas y tasas de 
correo, cablegramas, telegramas, radiotelegramas, telefotos, comuni­
caciones telefônicas y otras comunicaciones, asi como en materia de 
tarifas de prensa para las informaciones de prensa y radio» ; 

2° Que segûn los términos del anexo I I del Convenio de Atlantic 
City, 1947, los telegramas y las llamadas y comunicaciones telefôni­
cas del Secretario gênerai de las Naciones Unidas y de los jefes de 
los organismos subsidiarios de las Naciones Unidas gozan de los 
privilegios de Estado; 

3" Que aprobando el texto actual del Convenio sobre los pri­
vilegios e inmunidades de las instituciones especializadas, la U.I.T. 
daria una amplitud considérable a la definiciôn que la Conferencia 
de Plenipotenciarios de Atlantic City, 1947, diô de los telegramas 
de Estado y de las comunicaciones telefônicas de Estado ; 

4° Que el Consejo de Administraciôn, con ocasiôn de su tercera 
Réunion, ha considerado, después de examinar la cuestiôn, que la 
Union debia invitar a las Naciones Unidas, ya a modificar el arti­
culo IV del Convenio de las Naciones Unidas, para armonizarlo con 
la definiciôn de los telegramas de Estado y de las comunicaciones 
telefônicas de Estado, ya a suspender la aplicaciôn de este articulo 
hasta que la Conferencia de Plenipotenciarios tome una décision 
sobre este asunto en Buenos Aires, en 1952; 

5° Que el Secretario gênerai de las Naciones Unidas ha puesto 
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en conocimiento del iSeeretario gênerai de la U.I.T., que el Convenio 
sobre los privilegios e inmunidades de las instituciones especializa­
das no puede ser revisado si no es a peticiôn de un tertio de los 
Estados contratantes y previa aprobaciôn por una Conferencia con­
vocada por el Secretario gênerai de las Naciones Unidas, y que este 
Convenio no contiene ninguna disposiciôn concerniente a la suspen­
sion de su aplicaciôn; 

6° Que el Secretario gênerai de la U.I.T. considéra que el pro­
blema continua en pie y que séria interesante que la Conferencia 
Telegrafica y Telefônica Internacional de Paris, 1949, formulara una 
recomendaciôn sobre este asunto, que pudiera servir de guia al Con­
sejo de Administraciôn o a la Conferencia de Plenipotenciarios; 

7° Que en la definiciôn de los telegramas de Estado y de las 
comunicaciones telefônicas de Estado contenida en el Anexo II del 
Convenio International de Telecomunicaciones de Atlantic City, 1947, 
se hace menciôn de los jefes de los organismos subsidiarios de las 
Naciones Unidas; 

8° Que la 'Union esta obligada por las disposiciones del Conve­
nio de Atlantic City; 

9° Que es notorio que el numéro de las instituciones intergu-
, bernamentales asociadas a los trabajos de las Naciones Unidas no 
déjà de aumentar, y que, en estas condiciones, el interés bien com­
prendido de los servicios de telecomunicaciones de los Miembros y 
Miembros asociados de la Union y de los usuarios de dichos servicios 
estriba en no extender a las instituciones especializadas de las Na­
ciones Unidas los privilegios de las telecomunicaciones de Estado; 

Formula el siguiente ruego : 

Que el Consejo de Administraciôn de la U.I.T. se sirva procéder 
a un nuevo examen de este problema, inspirândose en las conside­
raciones anteriores y en las recomendaciones siguientes: 

(1) Que, en interés de los servicios telegrâfico y telefônico inter­
nacionales, el Consejo de Administration de la Union se sirva adoptar 
medidas para el establecimiento y el mantenimiento al dia de una 
lista de los organismos subsidiarios de las Naciones Unidas, y para 
que se dé conocimiento de esta lista y de cualquier modificaciôn que 
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en la misma pudiera en lo sucesivo introducirse a los Miembros y 
Miembros asociados de la Union; 

(2) Que el Consejo de Administration se sirva senalar a la aten­
ciôn de todos los Miembros y Miembros asociados de la U.I.T. el 
contenido del présente ruego y que recomiende, a réserva de las deci­
siones a las que puedan llegar las autoridades calificadas en la 
cuestiôn relativa al conflicto de obligaciones, que estos Miembros y 
Miembros asociados limiten a los organismos subsidiarios de las Na­
ciones Unidas la concesiôn de los privilegios de las telecomunica­
ciones de Estado previstos por el Convenio de Atlantic City, bien 
por medio de réservas apropiadas sobre el articulo IV, Secciôn 11, del 
Convenio sobre los privilegios e inmunidades de las instituciones 
especializadas,'bien por cualquier otro procedimiento adecuado; 

. (3) Que el Consejo de Administraciôn invite al Secretario gê­
nerai de la U.I.T. a ponerse en relaciôn, a propôsito de este asunto, 
con el Secretario gênerai de las Naciones Unidas, y proponga que 
las Naciones Unidas consideren la posibilidad de derogar el arti­
culo IV, Section 11, del Convenio sobre los privilegios e inmunidades 
de las instituciones especializadas; 

(4) Que las administraciones representadas en la Conferencia 
Telegrafica y Telefônica Internacional de Paris, 1949, recomienden 
a sus Gobiernos respectivos que apoyen, por medio de sus représen­
tantes cerca de las Naciones Unidas, la proposiciôn de la U.T.T. que 
tiende a la derogaciôn del artîculo IV, secciôn 11 ; 

(5) Que en el caso de que el articulo IV, secciôn 11, del Con­
venio sobre los privilegios e inmunidades de las instituciones espe­
cializadas de las Naciones Unidas no sea derogado antes de la Con­
ferencia de Plenipotenciarios de Buenos Aires, 1952, el Consejo de 
Administration, en la ûltima Réunion que célèbre antes de la aper-
tura de dicha Conferencia, formule sobre este asunto las recomen­
daciones oportunas. 
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